Resolutioner antagna vid utlandsfinländarparlamentets femte session
RESOLUTIONER OM MEDBORGARSKAPSFRÅGOR 

1. En sänkning eller ett slopande av avgiften för medborgarskapsanmälan

Den nuvarande medborgarskapslagen trädde i kraft 1.6.2003. Lagen ger före detta finska medborgare och deras ättlingar rätt till att återfå sitt finska medborgarskap genom anmälan ifall de har mist sitt medborgarskap t.ex. i samband med ett nytt medborgarskap i ett annat land.

Utlandsfinländarnas möjligheter till anmälan begränsades till fem år. Personer bosatta i utlandet måste alltså lägga in sin anmälan senast den 31. 5. 2008. Efter detta skärps kriterierna för medborgarskapsanmälan så mycket att det blir praktiskt sett omöjligt för utlandsfinländare att uppfylla kraven på boende. 

Sammanlagt 8 346 före detta finska medborgare eller deras ättlingar hade fått finskt medborgarskap före den 30.6.2007. Utlandsfinländarparlamentet tror att det ännu finns många potentiella sökande av finskt medborgarskap genom anmälan. Den största orsaken till det låga antalet sökande är den alltför höga anmälningsavgiften. UFP vädjar således fortfarande om en lägre anmälningsavgift.

Nu är avgiften för medborgarskapsanmälan 240 euro och 100 euro för minderåriga och krigsbarn. I inrikesministeriets förordning om Utlänningsverkets avgifter konstateras att den fasta expeditionsavgiften som uppbärs för medborgarskapsanmälan är lägre än självkostnadspriset. Utlänningsverket sparar arbetsinsatser och pengar på att utlandsbeskickningarna gör en preliminär granskning av att intyg och bilagor är äkta och tillräckligt utförliga. Beskickningarna uppbär inga avgifter för detta preliminära arbete. Således motsvarar Utlänningsverkets expeditionsavgift inte de verkliga expeditionsutgifterna. 

Utlandsfinländarna tycker att det är orimligt att i utlandet bosatta finländare måste betala ett så här högt pris för rätten till medborgarskap. I Sverige debiteras endast en nominell avgift på ca 50 euro för motsvarande förfarande. Då riksdagen godkände den nya medborgarskapslagen erkände den samtidigt att utlandsfinländarna är en del av det finska samhället. Således har utlandsfinländarna samma subjektiva rätt till finskt medborgarskap som finländare bosatta i Finland.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet betonar utlandsfinländarnas subjektiva rätt till finskt medborgarskap och föreslår att avgiften för medborgarskapsanmälan slopas eller sänks till en betydligt lägre och nominell nivå, så att fler utlandsfinländare har en realistisk möjlighet att få finskt medborgarskap genom anmälningsförfarandet.

2. Medborgarskap även på grund av mor- och farföräldrar

Den nya medborgarskapslagen trädde i kraft 1.6. 2003 och tillåter mångfaldigt medborgarskap. Före detta finska medborgare, deras barn och minderåriga barnbarn kan återfå sitt medborgarskap under en övergångstid på fem år. Barnen kan emellertid få finskt medborgarskap endast om sökanden är hans eller hennes egen förmyndare och barnets ansökan bifogas till förmyndarens ansökan. Sökanden måste vara finsk medborgare eller ättling till en före detta finsk medborgare.

Många av dem som i tiderna mist sitt finska medborgarskap är redan åldringar eller till och med avlidna. Deras barnbarn är redan myndiga men upplever sig själva som finska. Inom samma familj kan denna åldersgräns orsaka en situation där barn som har samma föräldrar kan vara olika värda i fråga om sina medborgerliga rättigheter: ett myndigt barn får inte finskt medborgarskap trots att hans eller hennes yngre syskon får medborgarskap. En lagändring skulle få fler ungdomar att söka finskt medborgarskap. Detta skulle i sin tur gagna den finska staten bl.a. i fråga om arbetsrelaterad invandring, samt öka ungdomarnas intresse för Finland.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION: 

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att meddborgarskapslagen ändras så att även 18 år fyllda tredje generationens finländare kunde få finskt medborgarskap genom anmälningsförfarandet på grund av mor- och farföräldrar.

3. Avgiftsfri medborgarskapsanmälan för krigsbarn

Medborgarskapslagen, som trädde i kraft 1.6.2003, ger före detta finska medborgare rätt till att återfå sitt finska medborgarskap genom det s.k. anmälningsförfarandet. Under en övergångstid på fem år gäller denna rätt även före detta finska medborgare som är bosatta i utlandet och deras ättlingar.

För att hedra Finlands självständighets jubileumsår 2007 vädjade utlandsfinländarparlamentetss presidium till inrikesministeriet om att krigsveteraner som mist sitt finska medborgarskap på grund av tidigare medborgarskapslagar skulle kunna återfå sitt medborgarskap avgiftsfritt. Tack vare Utlänningsverkets nya betalningsförordning blev detta verklighet den 14. 12. 2006. Förordningen stadgar att en sökande som påvisar att han blivit inkallad till, beordrad att delta eller frivilligt deltagit i Finlands armé i Finlands krig under åren 1939-1945 inte behöver erlägga avgiften.

Då den nya lagen trädde i kraft och det kom fram att avgiften för medborgarskapsanmälan är hela 300 euro tyckte många som har mist sitt medborgarskap på grund av att de varit krigsbarn att priset var oskäligt. Lyckligtvis sänktes avgiften till 100 euro. En stor del av krigsbarnen har mist sitt finska medborgarskap mot sin egen vilja och på grund av svåra omständigheter. Genom att tillåta krigsbarnen att återfå sitt finska medborgarskap avgiftsfritt kunde den finska staten ge dem ett erkännande om att den inte har glömt bort krigsbarnen och deras öde. De finska krigsbarnen anser att de borde jämställas med krigsveteranerna i detta sammanhang.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att personer som varit krigsbarn i Sverige, Danmark eller Norge på grund av andra världskriget kunde återfå sitt finska medborgarskap avgiftsfritt.

4. En förlängning av anmälningstiden på fem år

Den nuvarande medborgarskapslagen ger en före detta finsk medborgare möjlighet till att återfå sitt finska medborgarskap genom anmälan, ifall han eller hon har mist sitt medborgarskap t.ex. genom att ha fått medborgarskap i en annan stat (29 §). Under övergångstiden kan en före detta finsk medborgare och dennes ättlingar dessutom få tillbaka sitt medborgarskap genom anmälan trots att de inte uppfyller lagens krav om hemort. Övergångstiden begränsades till fem år och slutar alltså den 31. 5. 2008.

Efter detta kan före detta finska medborgare (29 § och 30 §) och barn vars far har finskt medborgarskap alltså ännu återfå sitt finska medborgarskap genom anmälan men måste då möta strängare krav. Samtidigt mister även ättlingar till finska medborgare sin allmänna möjlighet till att ansöka om finskt medborgarskap. Då kraven blir strängare blir det omöjligt för största delen av alla utlandsfinländare att ansöka om finskt medborgarskap på grund av kraven på hemort.

Utlandsfinländarparlamentet anser för det första att man borde se till att utlandsfinländare har samma rätt till medborgarskap som i Finland bosatta före detta finska medborgare. För det andra anser utlandsfinländarparlamentet att anmälningsförfarandets övergångstid på fem år för kort. Informationsgivningen till utlandsfinländare, det höga priset för anmälan samt möjliga utredningar och ansökningar i det land där man är bosatt, bidrar till att processen för att återfå finskt medborgarskap kan ta flera år i anspråk. Därtill kan rätten till ett tidigare mist medborgarskap inte grunda sig på tidsbegränsningar.

På grund av detta föreslår utlandsfinländarparlamentet att övergångstiden förlängs eller att kriterierna för anmälningsförfarandet förblir i kraft utan tidsbegränsning. UFP tror att det ännu finns många potentiella sökande i världen. I framtiden kommer Finland att behöva varenda medborgare och därför hör det till Finlands intressen att utlandsfinländarna inte fråntas möjligheten till medborgarskapsanmälan. Om lagändringen kan göras i vanlig lagstiftningsordning kunde lagen ändras före utgången av den nuvarande övergångstiden.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att den övergångstid som stadgats i medborgarskapslagen tas bort helt och hållet eller förlängs med fem år.

RESOLUTIONER OM KULTURFRÅGOR

5. Statsbidrag för löner till Emigrationsmuseets anställda

Finland har tidigare hört till ett fåtal länder som inte har haft ett emigrationsmuseum. Nu har Emigrationsmuseet påbörjat sin verksamhet i Seinäjoki. Föremål har strömmat in från olika världsdelar och mer kommer veterligen ännu att komma in. Motionens initiativtagare föreslår att verksamheten inte vore beroende enbart av understöd från Seinäjoki stad och Emigrationsinstitutet. Projektet behöver understöd från finska staten och undervisningsministeriet för att få två museianställda inom ramen för statliga museums löneunderstöd (47 % av lönen). 

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet stöder förslaget om att anställa två personer på Emigrationsmuseet och uppmanar sitt presidium att så snabbt som möjligt lämna in ett ställningstagande till undervisningsministeriet där presidiet ger sitt bifall till projektet. Utlandsfinländarparlamentet uppmanar utlandsfinländska organisationer att understöda museets verksamhet genom att bli medlem i dess understödsförening samt utöka museets samlingar genom att donera utställningsföremål.
6. Marknadsföring av utlandsfinländsk litteratur

Motionens initiativtagare föreslår att utlandsfinländarparlamentet ger presidiet i uppdrag att kartlägga finska marknadsföringskanaler och finansieringskällor för att marknadsföra och distribuera utlandsfinländska böcker till alla finskspråkiga och i utlandet bosatta finländare. Sekretariatet påpekar emellertid att utlandsfinländarparlamentets presidium har en annorlunda roll och inte har resurser att kartlägga de finska marknadsföringsmöjligheterna. Sekretariatet har emellertid kartlagt finska instanser som beviljar stöd för bokbranschen.

Förlagen beviljar marknadsföringsunderstöd för böcker som de själva har tryckt. På undervisningsministeriets webbplats på adressen http://www.minedu.fi/OPM/Julkaisut/2000/kirja_suomessa__tekijoista_lukijaan_-_kirja-alan_tukitoimet_ja_?lang=sv  finns en utredning om stödformer inom bokbranschen i Finland. 

På webbplatsen för Finska litteratursällskapet (Suomalaisen kirjallisuuden seura) på adressen http://www.finlit.fi/fili/se/tuet/muuttuet/muita.html finns en länk om stipendium som beviljas för att understöda litteratur.

På webbplatsen för Centralkommissionen för konst på adressen www.taiteenkeskustoimikunta.fi går det att ansöka om stipendier för olika ändamål, bl.a. för litteratur, filmfestivaler, barnkultur, scenkonst och tonkonst. Kontoret på Manegegatan 7 i Kronohagen i Helsingfors har öppet på vardagar kl. 8.00-16.15. Centralkommissionen för konst kan kontaktas på telefonnumret +358 9 160 779 21 och e-postadressen tktinfo@minedu.fi. 

Centralkommissionen för konst beviljar stipendier för projekt som främjar det allmänna intresset för skönlitteraturen, kännedomen om den samt dess tillgänglighet, t.ex. för författarbesök, för evenemang och för projekt som främjar läsintresset. När stöden beviljas fästs särskild vikt vid regionala skillnader och andra omständigheter som kan utgöra hinder för skönlitteraturens tillgänglighet.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar alla utlandsfinländska utgivare av litteratur att kontakta Centralkommissionen för konst, som ger information både till privatpersoner och föreningar. Utlandsfinländarparlamentet ber sitt sekretariat att utreda hur utlandsfinländsk litteratur kunde marknadsföras i Finland och bland utlandsfinländare.

7. Internationellt musikläger för unga

Finlandia Foundation utreder som bäst möjligheterna att för första gången arrangera ett musikläger på sommaren. Detta första läger planeras äga rum i Salolampi i Concordia College, Minnesota, USA. Lägrets syfte vore att såväl utlandsfinländska som internationella deltagare kunde få bekanta sig med Finlands utomordentliga musikfostran och musikkultur. Den framtida målsättningen är att utvidga musiklägerprojektet till ett system i likhet med nätverket av Finlandsskolor.

Motionens initiativtagare önskar ett starkt understöd för detta projekt från lämpliga myndigheter, t.ex. inom undervisningssektorn. Enligt motionens initiativtagare vore lägerverksamheten en utmärkt kanal för att främja det finska musikkunnandet samt öka de ungas intresse för Finland och kännedomen om Finland i största allmänhet.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar de arrangörer som planerar att arrangera ett musikläger för utlandsfinländska ungdomar att kontakta Centralkommissionen för konst och Finland-Samfundet, som delar ut undervisningsministeriets anslag för utlandsfinländsk verksamhet. Utlandsfinländarparlamentet uppmanar undervisningsministeriet och andra instanser som ansvarar för att informera om finsk musik (bl.a. Suomalaisen musiikin tiedotuskeskus) att vara i kontakt med Finlandia Foundation angående musiklägerprojektet. 
8. Finansiellt stöd för Ascoli Picenos finskspråkiga lägerskola

Suomitupa (sv. Finlandsstugan) är en förening med ca 80 medlemmar som grundades år 2004 som en stödförening för den finskspråkiga lägerskolan i Ascoli Piceno. Dess hemvist är staden Ascoli Piceno i Italien. Lägerskolan har arrangerats under flera års tid (sedan år 2003). På lägerskolans program står undervisning i finska och finsk kultur. År 2007 arrangerades lägret undantagsvis i Finland, med betoning på internationell fostran för de unga. Motsvarande lägerskolor arrangeras bl.a. i Italien, Tyskland och USA. Motionens initiativtagare önskar att UFP vädjar till undervisningsministeriet att ministeriet beviljar statsunderstöd för att arrangera Ascoli Picenos lägerskola.

Den finska staten understöder utlandsfinländska organisationer, publikationer och utlandsfinländsk media med 250 000 euro årligen, som delas ut i form av stipendier via Finland-Samfundet. Finland-Samfundet beviljar stipendium för projekt, inte för årligt understöd av den egentliga verksamheten. Förutsättningen för att ett projekt kan få stipendium är alltid att det har erhållit finansiering även från annat håll. Stipendium kan vanligtvis beviljas för 50 % av projektets utgifter. Genom att understöda särskilda och motiverade projekt vill man bidra till att dessa kan genomföras utan att föreningarnas finanser för den övriga verksamheten ansträngs alltför mycket. Att ge en enskild förening en särställning skulle emellertid bryta mot de jämställdhetsregler som Finland-Samfundet följer i sin utdelning av stipendier.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar utlandsfinländska organisationer att i stipendiefrågor vända sig till Finland-Samfundet, som delar ut undervisningsministeriets anslag för utlandsfinländsk verksamhet.
9. Publicering av Vladimir Mirenkovs bok om ingriska och ryska sånger och dikter 

Ingermanländarna har finska rötter och talar olika finska dialekter. Ingermanland tillhörde Sverige under åren 1617-1721 och den finska populationen flyttade till Ingermanland huvudsakligen under det svenska väldet. Ingermanlands ursprungsbefolkning utgörs av Ingrer (izhori på ryska). Ingrerna kom till Ingermanland långt tidigare än finländarna, i likhet med voterna, en annan finsk-ugrisk befolkningsgrupp.

Ingermanlands förbund (Inkerin liitto) stöder ingrer och voter i mån av möjlighet. Förbundet tillhandahåller även information om andra organisationer som stöder små befolkningsgrupper. 

Motionens initiativtagare ber om finansiellt stöd för en publikation på ingriska. I detta fall kan en jämförelse göras med utlandsfinländarparlamentets resolution 20/2005. I denna resolution konstateras att ingrernas ärenden inte tillhör utlandsfinländarparlamentets verksamhetsområde.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar motionens initiativtagare att vända sig till Inkerin Liitto i St. Petersburg och rörelsen för finsk-ugriska folk för att få råd om understöd i dylika motionsärenden.
10. Samma minoritetsrättigheter för i Sverige bosatta finlandssvenskar som för finskspråkiga sverigefinländare

Det finns nästan 300 000 finlandssvenskar i Finland, dvs. 5,5 % av befolkningen. Bland de finländare som flyttat från Finland till Sverige finns i proportion mycket mer finlandssvenskar än finskspråkiga. Av i Sverige bosatta första generationens finländare har ca 25 % eller ca. 70 0000 personer svenska som modersmål. De utgör alltså en av de största etniska grupperna i Sverige.

Finlandssvenskarna har deltagit i utlandsfinländarparlamentets verksamhet sedan dess grundande och en av utlandsfinländarparlamentets vice talmän representerar i utlandet bosatta finlandssvenskar.

De i Sverige bosatta finlandssvenskarna kräver att de får samma minoritetsrättigheter som de finskspråkiga sverigefinländarna har fått och ber att utlandsfinländarparlamentet föreslår för Sveriges regering att byta ut ordet ”sverigefinnar” till ordet ”sverigefinländare” i svensk lag.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet stöder finlandssvenskar och deras rättighet till att fritt få tala sitt modersmål och utöva kultur på sitt eget språk. Utlandsfinländarparlamentet uppmanar sitt presidium att inlämna en vädjan till Sveriges regering om att byta ut ordet ”sverigefinnar” till ordet ”sverigefinländare” i svensk lag och att ge i Sverige bosatta finländare minoritetsstatus.
11. Rätt till att använda det egna språket i hela landet för alla i Sverige bosatta finländare

I Sverige bor ca 450 000 första eller andra generationens sverigefinländare. Av dessa använder ca 250 000 finska dagligen. Största delen av alla under 35 år gamla sverigefinländare är födda i Sverige. Personer som är födda i Finland eller som har åtmistone en finsk förälder statistikförs som sverigefinländare.

Det finns sverigefinländare i alla kommuner i Sverige. De största sverigefinska befolkningsgrupperna bor i Stockholm, Göteborg och Eskilstuna. Finska har talats i Sverige i århundraden och Sverige och Finland var ett gemensamt rike fram till år 1809. Finska församlingen i Stockholm grundades år 1533 och på 1500-talet talade man finska i Mälardalen. Finländarna är alltså historiskt sett en etnisk minoritet i Sverige.

Sedan år 1999 har Sverige haft en lag om nationella minoriteter och minoritetsspråk, bland annat om finländare och finskspråkiga invånare. För tillfället tillämpas lagen endast på fem kommuners förvaltningsområde i Norrbottens län (Haparanda, Kiruna, Gällivare, Pajala och Övertorneå). I dessa kommuner kan invånarna sköta sina kommunala eller statliga ärenden på finska och tornedalsfinska.

Efter detta har man gjort en ny utredning och ett delbetänkande, Rätten till mitt språk - förstärkt minoritetsskydd (SOU 2005:40). I delbetänkandet ingår ett förslag om att utvidga förvaltningsområdet till alla kommuner i Stockholm, Uppsala, Södermanland och Västmanland. Även efter denna ändring skulle lagen gälla endast en minoritet på 47 % av det totala antalet finländare i Sverige.

Sverigefinländarna vädjar till Sveriges regering om att utvidga förvaltningsområdet till hela Sverige och ber om utlandsfinländarparlamentets stöd för sin vädjan till Sveriges regering. Det är en vädjan om rätten till det egna språket överallt i Sverige.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet stöder alla sverigefinländares krav på att förstärka sin minoritetsställning och utvidga denna i Sverige. Utlandsfinländarparlamentet uppmanar sitt presidium att sända ett brev till Sveriges regering, i vilket man förenar sig till sverigefinländarnas vädjan om rättigheten till det egna språket överallt i Sverige och rättigheten till en lag som skyddar minoritetsspråk i hela landet.

RESOLUTIONER OM UNGDOMSFRÅGOR

12. Specialutbildning för utlandsfinländare via CIMO

Universitets- och högskolestuderande samt studerande på yrkesskola kan ansöka om att studera som utbyteselev utomlands genom olika program för utbyteselever eller på eget initiativ. Studerande vars högskola har slutit ett utbytesavtal med en finsk samarbetspartner kan ansöka om att studera som utbyteselev i Finland. I detta fall förutsätts även att den studerande kan införliva utlandsstudierna i sin examen i det egna hemlandet. Utbyteselever som kommer till Finland studerar oftast på engelska, men studerande som kan tillräckligt bra finska eller svenska kan alltid diskutera möjligheterna till att studera på finska eller svenska.

CIMO upprätthåller webbplatsen Discover Finland på adressen http://finland.cimo.fi. På webbplatsen finns heltäckande information om möjligheterna till att studera eller göra praktik i Finland. På webbplatsen finns även närmare information bl.a. om Europeiska Unionens program för livslångt lärande (LLP eller Lifelong Learning Programme). De bäst kända delarna av LLP utgörs av programmen Erasmus (som riktar sig till utbytesstuderande och utbytespraktikanter) och Leonardo (som är ett motsvarande program för att främja rörligheten inom yrkesinriktad  grundutbildning, fortsatta studier och fortbildning). Studerande från EU-medlemsländerna, Norge, Island, Liechtenstein och Turkiet kan delta i programmen. Nästan 6 000 utbytesstuderande kom till Finland via Erasmusprogrammet under läsåret 2005-2006. 

Erasmus Mundus External Cooperation Window är ett nytt program för att främja rörligheten för studerande och lärare mellan EU-länderna och 24 av tredje världens länder: Algeriet, Armenien, Azerbajdzjan, Egypten, Georgien, Irak, Iran, Israel, Jemen, Jordanien, Kazakstan, Kirgisien, Libanon, Marocko, Moldavien, Palestinska självstyret, Ryssland, Syrien, Tadzjikistan, Tunisien, Turkmenistan, Ukraina, Uzbekistan och Vitryssland. EU har även program för utbyte med Australien, Kanada, Nya Zeeland och USA.

Finska universitet och högskolor arrangerar i mån av möjlighet intensivkurser (Erasmus Intensive Language Courses, EILC) för grundstudier eller fortsatta studier i finska eller svenska för Erasmusstuderande. Efter språkkursen påbörjar Erasmusstuderandena sina 3-12 månader långa studier på en finsk högskola. I Finland överskrider efterfrågan klart tillgången i fråga om dessa intensivkurser.

CIMO beviljar och delar ut stipendium för utländska högskolestuderandes studier, fortsatta studier samt undervisnings- och forskningsarbete i Finland. Årligen anländer över 500 utländska stipendiater till Finland via CIMO-förvaltade nationella stipendieprogram. Merparten av stipendiaterna kommer från länder utanför Europeiska unionen, särskilt från Ryssland. CIMO finansierar nätverksprogrammet FIRST (Finnish Russian Student Exchange Programme) för högskolor på närliggande områden i Finland och Ryssland. FIRST understöder rörligheten bland lärare och studerande. CIMO understöder även undervisning i finsk kultur och finska på universitet i utlandet, samt arrangerar praktikantplatser i Finland för studerande som läser finska genom praktikprogrammet Finska i Finland (Suomea Suomessa).
Fulbright Center är en privat expert- och serviceorganisation vars uppgift är att främja internationell växelverkan på högskolenivå mellan Finland och USA. Fulbright Center beviljar stipendier bland annat till amerikaner som kommer till Finland för fortsatta studier och som redan har en lägre (Bachelor's Degree) eller högre högskoleexamen (Master's Degree). En del av stipendierna finansieras i samarbete med CIMO och Helsingfors universitet. Mer information finns på webbplatsen www.fulbright.fi.

NORDPLUS (Nordiskt Program för Lärare, Utbildningssökande och Studerande) är Nordiska ministerrådets stipendieprogram för att öka samarbetet mellan utbildningsväsendet i de olika nordiska länderna och rörligheten bland studerande och lärare på högskolorna. Via NORDPLUS kan nordiska högskolestuderande ansöka om stipendium för 1-12 månaders studier eller praktik i ett annat nordiskt land. Mer information och en lista på programmets kontaktpersoner finns på webbplatsen www.siu.no/nordplus.

Högskolorna och yrkesskolorna kan ha egna utbytesavtal som det lönar sig att ta reda på via den egna läroinrättningen. En studerande kan även ansöka om studieplats på egen hand. I så fall måste han eller hon själv söka information om inträdeskraven och ansökningsförfarandet samt skaffa sig en studieplats, försäkring och bostad, men även utreda om det går att foga utlandsstudierna till den egna examen o.s.v. Att avlägga examen eller en del av examen i utlandet kräver alltså i så fall massor av eget initiativ och bra bakgrundsarbete. Den studerande betalar även själv alla kostnader. 

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår för undervisningsministeriet att öka resurserna för intensivkurser för utbytesstuderandes grundstudier eller fortsatta studier i finska eller svenska. Detta skulle medföra förbättrade möjligheter till att studera på finska eller svenska för utlandsfinländska utbytesstudenter som vill studera på finska eller svenska. 

13: Minimibostadsstöd för utlandsfinländare som studerar i Finland

Finska staten utbetalar studiestöd för att finansiera utbildning på andra stadiet, dvs. studier efter grundskolan (i yrkesskolor eller gymnasium) och i högskolor. För att vara berättigad till studiestöd måste en studerande vara finsk medborgare eller vara fast bosatt i Finland. Studiestödet utbetalas för studier som leder till högskoleexamen, grundutbildning som leder till yrkesexamen, fortsatta studier och fortbildning inom yrkesutbildningen, för gymnasiets läromängd (gäller inte utbildning i vuxengymnasium) och för andra särskilt specificerade studier. 

Studiestödet består av studiepenningen, måltidsersättningen, bostadstillägget och det statsgaranterade studielånet. Studiestödet utbetalas för heltidsstudier som tar minst två månader i anspråk. Studiestödet utgör ett stöd för studietiden och beviljas på basis av den sökandes studieframsteg och den sökandes behov av ekonomiskt stöd. Studiestödet utbetalas till 17 år fyllda personer.

Studiestödet har inkomstgränser som påverkas av t.ex. inkomster och stipendier från utlandet, om motsvarande inkomst vore beskattningsbar i Finland. Studiestödet beviljas inte om den sökande får statligt studiestöd från ett annat land.

Studerande kan ansöka om studiestödets bostadstillägg om han eller hon bor i en hyresbostad, hyresrättsbostad eller delägarbostad. Bostadstillägg beviljas endast för studietidens studiemånader. Bostadstillägget är personligt och utgör en skattefri inkomst. Den studerandes egna inkomster och hans eller hennes makas, makes eller sambos inkomster inverkar på rätten till bostadsstillägg. Föräldrarnas inkomst kan också inverka på studiestödets och bostadstilläggets storlek. Utförlig information om studiestödet finns på FPA:s webbplats www.fpa.fi (under länken studerande) och i FPA:s studiestödsbroschyr.
Allmänt bostadsbidrag är en bosättningsbaserad social trygghet. För att ha rätt till allmänt bostadsbidrag måste man vara permanent bosatt eller ha vistats en längre tid i Finland. Rätten till allmänt bostadsbidrag är oberoende av nationalitet. Bestämmelserna för det allmänna bostadsbidraget i Finland finns samlade i Lagen om tillämpning av lagstiftningen om bosättningsbaserad social trygghet. En person som kommer till Finland har rätt till bosättningsbaserad social trygghet från och med inflyttningen, om han eller hon har en ordinarie bostad och ett hem i landet och vistas huvudsakligen i Finland. Personens individuella förhållanden, såsom familj-, släkt- och arbetsförhållanden, är också av betydelse. Oftast anses en person flytta stadigvarande till landet om han eller hon är en återflyttare eller tidigare har varit berättigad till finskt socialstöd och flyttar tillbaka samt har tänkt stanna kvar för att bo i Finland. Finskt medborgarskap är inte en tillräcklig grund för att påvisa att en person har blivit fast bosatt i Finland. Vistelse i landet anses tillfällig ifall personen i fråga har kommit till Finland för en kort förhandsbestämd tidsperiod och oftast även då han eller hon har kommit till Finland enbart i avsikt att studera. Utförlig information finns på FPA:s webbplats www.fpa.fi och i FPA:s broschyr om bostadsbidraget.

Under utlandsfinländarparlamentets tredje ordinarie session år 2002 utarbetades en resolution (nummer 11) om att bevilja studiestöd för utlandsfinländare även för studier som inte leder till examen (t.ex. för utbytesstuderande). Undervisningsministeriet kommenterade resolutionen med att konstatera att finskt studiestöd beviljas endast för studier som leder till examen. Under utlandsfinländarparlamentets fjärde ordinarie session behandlades två motioner med motsvarande innehåll om studiestödet, till vilka utlandsfinländarparlamentet beslutade att inte ta ställning (resolution nummer 14).

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet konstaterar att en finsk medborgare, trots att han eller hon inte har bott i Finland tidigare, har rätt till att få studiestöd för studier som äger rum i Finland och som uppfyller kraven för beviljande av studiestöd. Den studerande kan ansöka om studiestödets bostadstillägg om han eller hon bor i en hyresbostad, hyresrättsbostad eller delägarbostad. En person som studerar tillfälligt i Finland kan inte få bosättningsbaserad social trygghet, till vilken det allmänna bostadsstödet räknas. Utlandsfinländarparlamentet beslutade att inte te ställning till motionen.

RESOLUTIONER OM STUDIE- OCH UTBILDNINGSFRÅGOR:

14. Finlandsskolornas framtid måste tryggas

Antalet Finlandsskolor har ökat enormt mycket under de senaste 15 åren. I dag finns det ca 150 Finlandsskolor rut om i världen. Elevantalet har varit 4 000-5 000 under de senaste åren. Det finns Finlandsskolor i åtminstone 30 olika länder. Undervisningsministeriet har beviljat statsbidrag till Finlandsskolorna via Utbildningsstyrelsen. Ca 3 700 elever faller inom ramen för stödet, som beviljas till 3-18-åriga elever. Statsbidraget till Finlandsskolorna var 336 400 euro år 2006. Det genomsnittliga statsbidraget per elev har varit under 100 euro i året. Stödet har inte höjts sedan år 1999.

Enligt Finlands regerings utlandsfinländarpolitiska program för åren 2006-2011 (Arbetsförvaltningens publikationer 2006;369:3.1.1) används den information som framkommer i undervisningsministeriets utredning av förutsättningarna för Finlandsskolornas verksamhet ("Aapiskukkoa ja Aku Ankkaa; Suomi-koulujen toimintaedellytysten kartoitus", undervisningsministeriets publikationer 2006:20) som utgångspunkt för att utveckla Finlandsskolornas verksamhet och finansiering.
Finlandsskolornas statsbidrag har inte höjts på flera år. Statsbidragets beräkningsgrund för lärarnas löner har till exempel inte höjts på 20 år. Utan tillräckligt finansiellt stöd hotas skolorna av stängning. Lärarnas löner borde uppdateras. Stödet borde synas konkret redan i finansieringen för år 2008. Skolornas möjligheter till att använda modern teknik är synnerligen begränsade.

I statsbudgeten år 2007 var avsikten att göra kraftiga nedskärningar i anslaget för Finlandsskolorna. Finland-Samfundet och utlandsfinländarparlamentet har framfört sin oro om statsbidraget för Finland-Samfundet, utlandsfinländarparlamentet, kulturell utlandsfinländsk verksamhet (bl.a. stöd för utlandsfinländska organisationer och medier) och Finlandsskolornas verksamhet till riksdagen, den förre och nuvarande undervisningsministern samt till Utbildningsstyrelsens ledning. En sänkning av anslaget vore en allvarlig stöt för alla nyss nämnda instansers verksamhet. 

Alla parter är i princip av samma åsikt: undervisningen i finska för utlandsfinländska barn är till nytta för Finland och bör understödas. Undervisningen förbättrar utlandsfinländarnas förutsättningar för att flytta tillbaka till Finland. Numera är mer än hälften av alla som immigrerar till Finland återflyttare. För i utlandet bosatta vuxna kan den egna dåliga språkkunskapen eller barn som inte kan språket utgöra ett hinder för att flytta till Finland.


UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att undervisningsministeriet följer riktlinjerna i Finlands regerings utlandsfinländarpolitiska program och använder den information som framkommer i undervisningsministeriets utredning för att utveckla Finlandsskolorna. Utlandsfinländarparlamentet uppmanar därtill undervisningsministeriet att höja alla stöd och bidrag för undervisning av utlandsfinländska barn i olika länder i enlighet med kostnadsutvecklingen.  Utlandsfinländarparlamentet föreslår, med hänvisning till ovanstående, att undervisningsministeriet höjer stödet för Finlandsskolorna till den nivå som nutiden och den nuvarande situationen kräver. Utlandsfinländarparlamentet föreslår att höjningen sker under tre års tid, så att bidraget höjs med 100 000 euro för år 2008 och med 100 000 euro årligen under åren 2009-2010.  

15. Stöd för Finlandskolornas lärares kurs- och konferensdagar 

Undervisningsministeriet har understött de kursdagar som arrangeras för Finlandsskolornas lärare sedan år 1985. Till en början arrangerade Finland-Samfundet kurser som varade i fyra dagar med tre-fyra års mellanrum. År 2000 började Utbildningsstyrelsen arrangera kurserna, som numera varar i tre dagar och arrangeras årligen. 

Undervisningsministeriet har även gett stöd från sitt reservationsanslag för landsspecifika kursdagar för Finlandsskolornas lärare. Nu har hela anslaget för bidrag till internationellt kulturarbete överförts till Utbildningsstyrelsen, men det har också blivit märkbart mindre. Det finns inte längre tillräckligt mycket pengar för lärarnas kursdagar, vilket t. ex. har lett till att man varit tvungen att begränsa deltagarantalet i Storbritannien och inhibera kursdagarna i Tyskland.

På Utbildningsstyrelsens kursdagar i Helsingfors har man också varit tvungen att vidta sparåtgärder. Av undervisningsministeriets utredning av förutsättningarna för Finlandsskolornas verksamhet ("Aapiskukkoa ja Aku Ankkaa; Suomi-koulujen toimintaedellytysten kartoitus", undervisningsministeriets publikationer 2006:20) framgår emellertid att så gott som alla lärare anser att fortbildningen i Finland och det egna landet är nödvändig. Dessutom är en av riktlinjerna i Finlands regerings utlandsfinländarpolitiska program för åren 2006-2011 (Arbetsförvaltningens publikationer 2006;369:3.1.1) att man fortsätter en aktiv utveckling av Finlandsskolorna. Regeringen beslutade att ta vara på den information som framkommit i undervisningsministeriets utredning. Kursdagar som arrangeras för lärarna i Finland och landsspecifika kursdagar bör garanteras tillräcklig finansiering.

Finland-Samfundets 80-årsjubileumsbidrag på 80 000 euro och ett specialbidrag på 50 000 euro från Liikesivistysrahasto underlättar delvis arrangemanget av landsspecifika kursdagar, men dessa extra stipendier riktas också till anskaffning av material och läromedel. Dessa bidrag är dessutom engångsbidrag.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att undervisningsministeriet reserverar mer pengar för utbildning av Finlandsskolornas lärare. Ett tillräckligt stort anslag måste reserveras för arrangemanget av de årliga internationella kursdagarna, så att alla lärare som vill delta i dessa även kan delta i dem. Dessutom måste anslaget för landsspecifika kursdagar höjas till tidigare nivå. Undervisningsministeriet bör följa det utlandsfinländarpolitiska programmets riktlinje om utveckling av Finlandsskolorna och ta vara på resultaten i sin undersökning.
16. Statsbidrag för Finlandsskolornas verksamhet för barn under 3 år

Ett barns tre första levnadsår är avgörande för barnets språkliga utveckling. För tillfället stöder Utbildningsstyrelsen Finlandsskolornas 3-18-åriga elever om det finns minst sex barn i gruppen.

Det finansiella stödet för Finlandsskolorna borde gälla också under tre år gamla barn, eller alla elever oberoende av ålder. Den hjälp som Finlandsskolorna erbjuder för familjer med under tre år gamla barn är betydelsefull, såväl för att upprätthålla det finska språket som för utvecklingen av barnets identitet.

Undervisningsministeriet beviljar anslag till Utbildningsstyrelsen, som delar ut stipendium till Finlandsskolorna. Helhetsanslaget har emellertid hållits kvar på samma nivå i flera års tid, trots att antalet Finlandsskolor har ökat och att inflationen har ätit upp en del av anslaget. Statsbudgetens anslag för Finlandsskolornas verksamhet räcker inte till för att stöda under tre år gamla barn, även om man skulle fatta ett beslut att foga under tre år gamla barn till stödets mottagare. Anslaget bör höjas så att Finlandsskolorna kan ge understödd undervisning även till under tre år gamla barn.

Utlandsfinländarparlamentets presidium och sekretariat har varit i kontakt med undervisningsministeriet, Utbildningsstyrelsen, social- och hälsovårdsministern och riksdagen i ärendet. Ärendet har ansetts viktigt, i synnerhet eftersom Finland kommer att behöva utländsk arbetskraft i framtiden. Här är utlandsfinländarna och deras ättlingar en viktig stöttepelare.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet kräver att undervisningsministeriet och social- och hälsovårdsministeriet utvidgar stödet till att omfatta finsk- och svenskspråkig undervisning av under tre år gamla barn och höjer stödet för Finlandsskolorna i motsvarande mån.
17. Datordonationer till Finlandsskolorna

Många Finlandsskolor i utlandet vore glada om någon instans kunde donera bärbara datorer till skolorna. Motionens initiativtagare föreslår att UFP kunde informera t. ex. statliga ämbetsverk och andra instanser om möjligheterna att donera datorer till Finlandsskolor i utlandet.

Donationer måste föregås av en utredning om huruvida datorerna doneras tillsammans med operativsystem och program. Om så inte är fallet, måste man utreda vem som betalar för och installerar dessa. Man måste även utreda vem som betalar avgifterna för internetanvändning, tekniskt stöd och uppdateringar. 

Finlands regering beslutade i sitt utlandsfinländarpolitiska program för åren 2006-2011 att Utbildningsstyrelsen stöder elektroniska distansundervisningsprojekt i utlandet.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Datorer är en del av dagens undervisning, men Finlandsskolornas datorutrustning håller inte alltid en hög standard. Utlandsfinländarparlamentets sekretariat ombeds att sända en förfrågan om informationsteknologiska behov till Finlandsskolorna samt informera t.ex. statliga ämbetsverk om möjligheten att donera så nya datorer som möjligt till Finlandsskolorna. Med donationerna önskas även tillhörande operativsystem och program.

18. Anslagen för Sommargymnasiesamfundet och Folkupplysningssällskapets Hemgrundskola bör återställas till en tillräckligt hög nivå och höjas i framtiden

Sommargymnasiesamfundet (Kesälukioseura ry) arrangerar kurser i Finland för utlandsfinländare. Kursverksamheten har samma målsättning som Finlandsskolorna: att stöda inlärning av finska och finsk kultur samt upprätthålla redan förvärvade språkkunskaper. Sommargymnasiesamfundet har arrangerat dessa kurser för deltagare från mer än 40 länder under 35 års tid. Det årliga anslaget har varit 210 150 euro sedan år 1994, varav 50 % går till utlandsfinländarverksamheten och 50 % till sommargymnasieverksamheten, tills anslaget sänktes år 2006. Nu är stödet 220 000 euro, men i denna summa ingår även det internationella utbytet, som tidigare fick motta ett särskilt stöd.
Stödet har alltså inte höjts sedan år 1994. Däremot sänktes det med över 20 procent i 2007 års budget, vilket har inneburit att man varit tvungen att minska deltagarantalet på kurserna för utlandsfinländare med ca 60 elever. Utbildningsstyrelsens anslag har täckt kostnaderna för undervisning och administration. Föräldrarna betalar logi- och uppehållskostnaderna på ca 300 euro i veckan samt resorna till och från Finland.

Undervisningsministeriet kunde trygga arrangemanget av kurserna för utlandsfinländare genom att återställa Sommargymnasiesamfundets anslag till en tillräckligt hög nivå och i framtiden iaktta undervisningsbranschens allmänna kostnadsutveckling och höja anslaget utgående från denna. Barn måste kunna delta i kurserna oberoende av föräldrarnas ekonomi i samma mån som under tidigare år.
Folkupplysningssällskapets Hemgrundskola (Kansanvalistusseuran Kotiperuskoulu) genomgår en motsvarande utveckling i fråga om understöd. Hemgrundskolan har 401 elever i 63 olika länder. Under de senaste tio åren har Hemgrundskolans elevantal så gott som fördubblats. Hemgrundskolan har 17 deltidsanställda distanslärare.
Folkupplysningssällskapet har upprätthållit Hemgrundskolans verksamhet för utlandsfinländska barn i över 30 års tid på uppdrag av undervisningsministeriet. Hemgrundskolan ger finska barn som är bosatta i utlandet en möjlighet att läsa in den finska grundskolans ämnen på distans. Statsbidraget var 110 000 euro år 2007, liksom även år 2006 och 2005. 

Hemgrundskolans studier är avgiftsbelagda. Ett läsårs studier i modersmål och litteratur kostar 45 euro. Hela årskursens studier kostar 100-150 euro beroende på vilken årskurs som undervisas. Eleverna köper dessutom själva sina läroböcker.

Hemgrundskolan fick ett bidrag på sammanlagt 28 000 euro från Utbildningsstyrelsen under åren 2003–2006 för att utveckla virtuella skolprojekt och nätundervisning. Det virtuella skolprojektet upphörde i och med att informationssamhällsprogrammet för utbildning och forskning 2004–2006 upphörde i slutet av år 2006. I fortsättningen bör man kunna foga Hemgrundskolans nätundervisningsutgifter till det allmänna statsbidraget. Helhetspriset för nätkursen i modersmål och litteratur var ca 100 euro inklusive Opit-användarnamn och läroböcker. Drygt 150 elever deltog i nätundervisningen under läsåret 2006-2007.

Finlands regering har som riktlinje i sitt utlandsfinländarpolitiska program (3.1.2) att stöda grundundervisningen för barn som är tillfälligt bosatta utomlands. En annan av regeringsprogrammets riktlinjer (3.1.6) är att främja utlandsfinländares skolgång, studier och praktik i Finland.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet anser det vara av väsentlig vikt att bevara och stärka utlandsfinländska barns och ungdomars kulturella identitet och föreslår att undervisningsministeriets förvaltningsområde tryggar arrangemanget av såväl Sommargymnasiesamfundets utlandsfinländarkurser som Folkupplysningssällskapets Hemgrundskolas verksamhet genom att i framtiden iaktta undervisningsbranschens allmänna kostnadsutveckling och höja anslagen utgående från denna.
19. Tryggande av Europaskolornas special- och stödundervisning

Europaskolorna administreras gemensamt av EU:s medlemsstater. Det finns totalt 13 Europaskolor på olika håll i Europa. Skolorna är främst avsedda för barn till personer som är anställda vid EU. Skolornas verksamhet grundar sig på stadgan för Europaskolorna, som har ratificerats av myndigheterna i alla stater som har undertecknat denna. Skolorna finansieras med medel från Europeiska gemenskapernas kommission (under 60 %) och medlemsstaterna (över 20 %). Resten insamlas bl.a. i form av läsårsavgifter. EU-tjänstemän betalar inte läsårsavgifter för sina barn, medan andra betalar ca 2500-4500 euro beroende på vilken klass som undervisas. Sammanlagt finns det ca 630 finska elever. Av dessa går största delen i skola i Bryssel (345 elever) och i Luxemburg (164 elever).
I det utlandsfinländska program som Finlands regering godkände år 2006 vill man underlätta bevarandet av den finska identiteten bl.a. med att främja benägenheten att söka sig till Europaskolor. Barn och ungdomar som går i Europaskolor är emellertid i en ojämlik position i jämförelse med barn som går i skola i Finland.

I Finland har barn och unga en subjektiv rättighet till special- och stödundervisning i skolan. Europaskolorna har inte samma åliggande utan tillämpar ett dokument som godkändes av Högsta rådet för Europaskolorna år 2005. Dokumentet gäller integration av elever med särskilda behov i Europaskolorna. Skolorna kan ge inlärningsstöd (learning support, LS) för detta ändamål. Om barnet har en diagnos om att han eller hon har särskilda pedagogiska behov (special educational needs, SEN) sluter skolan ett tidsbegränsat avtal med elevens föräldrar. I avtalet definieras behovet av stöd och ansvaret för kostnaderna. Avtalet kan förnyas, men även sägas upp, varvid föräldrarna uppmanas söka en skola som är bättre lämpad för barnet. Föräldrar vars barn går i Europaskola upplever situationen som mycket besvärlig.

Barns och ungdomars inlärningssvårigheter kan ta sig uttryck i form av språkliga svårigheter samt uppmärksamhets- och koncentrationssvårigheter. Det beräknade antalet barn i skolåldern med t.ex. enbart läs- och skrivsvårigheter uppgår till 3-10 %, beroende på hur dessa definieras. Det är av väsentlig vikt att man identifierar inlärningssvårigheter och påbörjar stödåtgärder i ett så tidigt skede som möjligt för att kunna förebygga de negativa följder som inlärningssvårigheterna kan orsaka för elevens utveckling. Finska barn som bor i utlandet kan gå på tester endast i Helsingfors.

Specialundervisning behövs både i lågstadiet och högstadiet. Därför har t.ex. den finska avdelningen på Europaskolan i Bryssel anställt två lokala personer, vilket har förbättrat situationen. Det vore emellertid en bättre lösning ifall de anställda kunde vara hemma från Finland och ha kompetens att arbeta som speciallärare och talterapeut.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att Utbildningsstyrelsens representanter snabbt vidtar åtgärder för att effektivera vården av elever med inlärningssvårigheter i Europaskolorna och för att tillsätta de behövda tjänsterna inom undervisningsministeriets förvaltningsområdes budget.

RESOLUTIONER OM SOCIALA FRÅGOR:

20. Information om EHIC-kortet (European Health Insurance Card – europeiskt sjukförsäkringskort) och om hälsovårdsavtalet mellan Finland och Storbritannien

EHIC-kortet ger personer som blir sjuka eller invalidiseras då de tillfälligt besöker ett EES-land eller Schweiz möjlighet till att få offentlig hälsovård kostnadsfritt eller till nedsatt pris, enligt praxis i det aktuella landet. Till tjänsterna i Finland hör läkarmottagning på kommunala hälsovårdscentraler, vård av sjukdom och skador samt laboratorie- och röntgenundersökning. Tandvård kan likaså fås till nedsatt pris via hälsovårdscentralen. Om kortinnehavaren väljer privat hälsovård, sjukhusvård eller tandvård bör personen först själv betala utgifterna och i efterskott söka ersättning via FPA:s byrå. Samma praxis gäller för receptbelagda mediciner. Den procentuella ersättningen varierar enligt tjänst. Sjukhusavdelningars och poliklinikers dagsavgifter ersätts inte. FPA ger råd i dessa ärenden. 

Det finns inte tillräckligt mycket information om EHIC-kortets förmåner, speciellt därför att finska hälsocentraler och sjukhus har olika praxis i olika kommuner. Många människor vet inte heller exakt hur de ska gå till väga för att få förmånlig vård eller är osäkra på om vårdkostnaderna för olika sjukdomar ersätts jämlikt. Därför vore det nödvändigt att FPA ger ut ett detaljerat rådgivnings- och informationspaket med en beskrivning av vilka sjukdomar, skador och ingrepp som kan ersättas, listor med godkända hälsovårdscentraler och sjukhus, instruktioner om till vilka byrå man kan lämna in sin ersättningsansökan, samt en förteckning över dokument som bör fogas till ansökan.

En innehavare av det europeiska sjukförsäkringskortet får av medicinska skäl oundviklig sjukhusvård då han eller hon vistas i ett EU- och EES-land samt i Schweiz. Varje land ger sjukvård utgående från den egna lagstiftningen och det egna systemet. Resenären får motsvarande sjukvårdstjänster med samma självriskkostnader och förfaranden som det aktuella landets egna medborgare.

Principen är att personer som insjuknar under en resa inte behöver återvända till hemlandet i förtid för att få vård. Man kan alltså få sjukvård t.ex. om man drabbas av ett plötsligt sjukdomsfall, eller i en situation där en befintlig kronisk sjukdom kräver oundviklig vård. Kortet berättigar även till att gå på nödvändiga kontroller för kroniska sjukdomar, såsom t.ex. sockersjuka, under vistelsen. Bestämmelserna täcker emellertid inte situationer där vården är orsaken till den tillfälliga vistelsen.

Hälsovården i Finland består av två system som kompletterar varandra, dvs. offentlig och privat hälsovård. Det europeiska sjukförsäkringskortet täcker vård som har givits inom båda dessa system.

Om en person söker sådan vård hos en läkare eller på ett sjukhus som inte är ersättningsgill i det aktuella landet måste han eller hon själv betala utgifterna. Innehavare av det europeiska sjukförsäkringskortet har emellertid rätt till att få ersättning för nödvändiga utgifter för privat hälsovård och möjliga inköp av mediciner från Folkpensionsanstalten (FPA) på samma villkor som personer med finsk sjukförsäkring. Personen kan emellertid inte få ersättning direkt utan måste ansöka om dessa via FPA:s byrå.

På FPA:s webbplats på adressen http://www.kela.fi/in/internet/english.nsf/NET/210806144050AK?openDocument finns en engelskspråkig broschyr med information om användningen av det europeiska sjukförsäkringskortet under vistelser i Finland. 
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar FPA att bereda ett klargörande informationspaket om EHIC-kortet, vilka hälsovårdsförmåner innehavare av det europeiska sjukförsäkringskortet kan få i Finland, ersättningsgilla sjukdomar och skador, vårdinstitutioner som hör till ersättningssystemet, vårdkostnader, ersättningsansökan och därtill hörande dokument, samt information om till vilken byrå man bör sända ersättningsansökan.

21. Programmet Luetus till användning även bland finskspråkiga synskadade i Sverige

Synskadades Centralförbund r.f. (SCF) har utvecklat programmet Luetus som ger synskadade möjlighet att läsa dagstidningar, veckotidningar, elektroniska böcker och andra publikationer på datorn.

Sverigefinska Synskadadeförbundet (SFSF) har ca 800 medlemmar och 3-5 anställda. Förbundets önskan är att få använda programmet Luetus, som utvecklats av Synskadades Centralförbund. SFSF önskar att en person som kan programmet kommer till Sverige för att lära dem programmet, t.ex. på kurser arrangerade av förbundet. Kostnaderna vore alltså inte orimligt stora. SFSF anser att de kan ta hand om programmets distibution i Sverige. Programmet skulle delas ut endast till personer som förbundet definierat som synskadade. Två  förbundsbyråer skulle övervaka programanvändningen. Förbundsstyrelsen, som utsetts av synskadade, ansvarar för förbundsbyråerna.

Motionen har behandlats under utlandsfinländarparlamentets session år 2005. På den tiden hette programmet Etu-ovi. Resolutionen om Etuovi-programmet (numera Luetus) för synskadade utlandsfinländare lyder: Utlandsfinländarparlamentet stöder utlandsfinländska synskadades möjlighet att få det datorprogram som Synskadades Centralförbund (SCF) utvecklat för läsning av elektroniska publikationer. Detta så att de kunde läsa finska tidningar i sitt nuvarande hemland. Att föra verksamheten utomlands kräver omfattande specialarrangemang både juridiskt och praktiskt med tanke på programmets förverkligande och uppehåll utomlands. Detta är orsakerna till att programmet inte heller finns att få utomlands. Utlandsfinländarparlamentet förpliktar presidiet att förhandla med SCF om hur det elektroniska läsprogrammet kunde göras tillgängligt för utlandsfinländare.

Sekretariatet har förhandlat med SCF om ärendet och konstaterat att det inte är alldeles enkelt att få läsprogrammet till användning bland utlandsfinländare. SCF konstaterar att ärendet är komplicerat men i och för sig lönsamt. SCF mottar finansiering från RAY för tjänsten, men endast för tjänstens bruk inom Finland. SCF:s service är även beroende av de stöd som kommunerna och FPA utbetalar till synskadade. SCF har skilda avtal med 20 olika tidningar. Avtalen täcker endast läsning av tidningarna inom Finland.

Upphovsrättslagen och upphovsrättstillstånden gäller endast för verksamhet i Finland. Användningen av programmet Luetus är en del av en servicehelhet som erbjuds till synskadade i Finland. Till denna helhet hör även tekniskt stöd för användning av programmet, som ges av en personlig stödperson som installerar programmet och ger handledning i att använda programmet. SCF har även en telefonservice för problemsituationer. Talsyntetisatorers tekniska egenskaper varierar per land och programmet Luetus har skräddarsytts för en talsyntetisator som används i Finland. Om man vill bygga upp denna service i utlandet bör man rikta den till alla ställen i världen, vilket även förutsätter att man passar ihop syntetisatorerna.
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet stöder utlandsfinländska synskadades möjligheter till att få använda datorprogrammet som utvecklats av SCF för att läsa elektroniska publikationer, så att de kan läsa finska tidningar i det land där de är bosatta. För att kunna utvidga verksamheten till utlandet måste lagstiftningen anpassas så att den lämpar sig för utlandsfinländare. Utlandsfinländarparlamentet ålägger sekretariatet att vid behov föra diskussioner med NKL för att få det elektroniska läsprogrammet till användning bland synskade i utlandet.

22. Finland bör godkänna avtalet om i utlandet utsedda intressebevakare eftersom detta redan gäller i andra länder

Då en intressebevakare utsetts för en vuxen person är beslutet inte automatiskt i kraft i andra stater. Därför borde Finland godkänna de internationella avtalen om intressebevakare så snabbt som möjligt för att i tid undvika behovet av att utse två eller flera intressebevakare. Det är anmärkningsvärt att antalet intressebevakare har ökat mycket under de senaste åren och att denna utveckling förmodligen tilltar i minst lika hög grad under de kommande åren.

Exempel på ärende:

En finländare är gift med en tysk och det äkta paret bor i Tyskland. Om den finländska maken eller makan börjar lida av nedsatt förmåga att ta hand om sig själv (t.ex. demens) uppstår en fråga om vilket lands domstolar som har rätt att behandla ärendet för att utse en intressebevakare för finländaren. Dessutom måste man utreda vilken stats lagstiftning, dvs. Finlands eller Tysklands lagstiftning, som bör tillämpas på intressebevakningen.

Finland har ännu inte ratificerat den internationella konventionen (Convention on the International Protection of Adults, Haag 13.1.2000), som fastställer att det är myndigheterna i den stat som en person är fast bosatt i som är handlingsdugliga i detta ärende (5 I HA). Om en person byter hemort till en annan avtalsstat är den nya hemviststaten handlingsduglig (5 II HA). Enligt detta system är det alltid myndigheterna i den stat där en person är bosatt som är handlingsdugliga. Beslutsfattandet är också relativt snabbt när hemviststatens myndigheter får tillämpa sin egen lagstiftning. Om hemviststatens domstolar skulle vara tvungna att tillämpa en främmande stats lagar kunde förfarandet ta en lång tid eftersom det går långsamt att utreda ett främmande lands lagstiftning. Detta kan orsaka betydande kostnader. Eftersom ovan nämnda avtal gäller även i en annan avtalsstat borde ett i Tyskland fattat beslut om en persons intressebevakare iakttas även i Finland, självklart förutsatt att även Finland ratificerar det ovan nämnda avtalet.

En i Tyskland utsedd intressebevakare skulle få ett dokument om intressebevakningsbeslutet av de tyska myndigheterna som sedan skulle gälla även i Finland tack vare avtalet. Detta vore viktigt särskilt om en person äger fastigheter, bankkonton eller annan egendom i Finland som bör förvaltas. Intressebevakning behövs emellertid ofta även i fråga om personliga ärenden (t.ex. då det gäller att utse hem- eller vistelseort), t.ex. då en person inte hittar hem p.g.a. nedsatt minnesförmåga.

Eftersom rörligheten över gränserna ökat i stor grad bland åldringar som behöver hjälp måste intressebevakare ha rätt och möjlighet till att sköta ärenden åt den andra personen även i andra avtalsstater utan att man där vore tvungen att utse en annan intressebevakare åt personen i fråga.

Det allmänna avtalet erbjuder gemensamma bestämmelser för internationella situationer där vuxna behöver skyddas. Det allmänna avtalet har hittills ratificerats av endast två stater (Tyskland och Rumänien) och har därför ännu inte trätt i kraft. Tre stater måste ratificera avtalet för att det skall träda i kraft. Om Finland ratificerar det allmänna avtalet kunde detta tillämpas i förhållandena mellan Finland och Tyskland. För att ratificeringen skall kunna ha en mer vidsträckt betydelse måste fler stater ansluta sig.


UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att justitieministeriet utreder möjligheten till att ratificera avtalet om intressebevakare även i Finland.
23. På EU:s område giltig finsk sjukförsäkring för personer som bor utanför EU

Social- och hälsovårdsministeriets utlåtande om en motion från år 2005 om sjukförsäkringsskydd till finländare som bor utanför Europa:

Ett system enligt t.ex. fransk modell, där personer har rätt till offentlig hälsovård genom att betala försäkring, kan inte tillämpas inom Finlands nuvarande tudelade hälsovårdssystem och dess grundläggande principer (kommunernas statsandel och sjukvårdsförsäkringar).

Den lagstadgade sociala tryggheten i Finland är bosättningsbaserad och erbjuder förmåner och tjänster för personer som är fast bosatta i Finland. Alla som är fast bosatta i Finland är berättigade till social trygghet. En person beräknas vara fast bosatt i Finland om han eller hon vistas i Finland i mer än 183 dagar i året.
Enligt Rådets förordning (EEG) nr 1408/71 mellan EU- och EES-länder samt Schweiz om tillämpningen av systemen för social trygghet har personer som hör till det finska systemet för social trygghet rätt till att få oumbärlig vård om de drabbas av ett plötsligt sjukdomsfall under en tillfällig vistelse i ett annat EU- eller EES-land eller Schweiz, enligt lagstiftning och system i respektive land. Därtill har Finland slutit sjukvårdsavtal med Australien och Ungern som bestämmer vilka rättigheter till hälsovårdstjänster personer som är fast bosatta i något av länderna har i ett annat avtalsland.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att social- och hälsovårdsministeriet utreder möjligheten för finska medborgare som bor utanför EU att få en förmånlig på EU:s område giltig sjukförsäkring från Finland, för plötsliga sjukdomsfall som inträffar då en person vistas tillfälligt på EU:s område. Försäkringen bör inte vara åldersbegränsad såsom många andra försäkringar. Andra EU-länder har redan motsvarande försäkringar.

24. Lån från finska beskickningar i nödfall

Finska ambassader och konsulat kunde låna pengar till finska medborgare som blir t.ex. rånade och mister viktiga dokument (pass, kreditkort, pengar) utanför EU. Personen i fråga skulle betala tillbaka lånet då han eller hon återvänt till Finland.

Utrikesministeriets kommentar:

Enligt Finlands Lag om konsulära tjänster (498/1999) kan finska medborgare som vistas tillfälligt i utlandet och i Finland stadigvarande bosatta utlänningar beviljas ekonomiskt bistånd för hemresa mot återbetalningsförbindelse från landets beskickning, om beskickningen har konstaterat att personen är i omedelbar nöd. En person som undertecknat en återbetalningsförbindelse förbinder sig att betala tillbaka den summa pengar som "lånats" till honom. En obetald återbetalning kan utmätas.

I länder utanför EU, där det inte finns en finsk beskickning, kan medborgare vända sig till andra nordiska länders eller EU-länders beskickningar om de är i omedelbar nöd. Konsulatet i fråga bistår i enlighet med sin egen lagstiftning och/eller kontaktar närmaste finska beskickning.

Lagen om konsulära tjänster finns på adressen http://formin.finland.fi (Tjänster > Konsulära tjänster).
Personer som fallit offer för ett brott kan i brådskande fall även vända sig till ett företag som förmedlar pengar (Western Union, Forex o. dyl.).

Enligt nuvarande lagstiftning tillhör finansiellt bistånd till finländare som är fast bosatta i utlandet inte utrikesförvaltningens verksamhetsområde. Det konsulära samarbetet mellan olika EU-länder och EU-institutioner utvecklas kontinuerligt, särskilt i fråga om tredje länder.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet beslutade att inte ta ställning till motionen.

25. Ämbetsbevis från magistraten även utan äktenskapligt släktnamn

Många utlandsfinländare är tvungna att be om ämbetsbevis från sin senaste hemort i Finland. Många länders myndigheter godkänner inte ämbetsbevis från finska magistrater eftersom kvinnans flicknamn endast nämns i parentes efter det äktenskapliga släktnamnet. UFP kunde informera magistraterna om ärendet och på så vis underlätta beviljandet av sådana ämbetsbevis som inte innehåller det äktenskapliga efternamnet. Det går att få dylika ämbetsbevis redan nu, men detta kräver en lång och slitsam motivering. Det är alltså möjligt att bevilja dylika ämbetsbevis.

Enligt Helsingfors magistrat kan man be den egna magistraten om en födelseattest men då måste man lämna in en särskild beställning. Annars ger magistraten ett normalt ämbetsbevis som beskriver den nuvarande situationen enligt finsk praxis.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Socialutskottet föreslår att UFP utreder möjligheterna til att få ämbetsintyg från de finska magistraterna på begäran av myndigheterna i olika länder. UFP ombeds arbeta för att påverka att EU förenhetligar sin praxis för ämbetsbevis.
26. Utbildning av sakkunniga och äktenskapsrådgivare med kännedom om mångkulturella äktenskap

Antalet mångkulturella äktenskap ökar tydligt i en allt mer internationaliserad värld. För att trygga ett lyckligt och varaktigt familjeliv, särskilt för barn som föds inom mångkulturella äktenskap eller samboförhållanden, borde man effektivera den förebyggande informationen till personer som ämnar ingå ett mångkulturellt äktenskap eller samboförhållande eller som redan lever och bor i någotdera.

En handbok om ämnet är redan under arbete. Ett ytterligare tillvägagångssätt vore att utbilda sakkunniga samt frivilliga äktenskapsrådgivare med kännedom om mångkulturella äktenskap. Personer som bor i ett mångkulturellt äktenskap i Finland kan redan få många former av experthjälp och stöd, såväl i vardagliga äktenskapsfrågor som i särskilda krissituationer.

I de flesta länder utanför Finland är situationen mycket värre. Ett familjeseminarium har arrangerats en gång tidigare på italienfinländarnas årsmöte i Rimini. Som sakkunnig på plats var psykolog Päivi Oksi-Walter från Tyskland.

Det vore önskvärt att det kunde finnas egna sakkunniga i så många länder som möjligt, som vid behov kunde ge råd i problemsituationer eller åtminstone berätta vart man bör vända sig för att få hjälp. Eller i vissa situationer vara en lyssnare och förtrogen stödperson som känner till temat samt förhållanden och kultur i landet i fråga. Den psykologiska hjälpen bör givetvis ges av yrkesmänniskor.

Stödpersonerna för äktenskapsfrågor kunde tillsammans med finländska föreningar arrangera veckoslutskurser om temat eller s.k. äktenskapsläger för villiga par. Detta skulle förutsätta att stödpersonerna kan kommunicera på det språk som talas i landet i fråga. Dessa sakkuniga kunde utbildas t.ex. på kurser arrangerade av Finland-Samfundet, såsom Äktenskap i utlandet (jfr. kursen Pensionär i utlandet. Dessutom kunde en person på Finland-Samfundets rådgivningstjänst specialisera sig på äktenskapsfrågor.En annan möjlighet kunde vara att sakkunniga inom immigrationsarbetet vid Finlands evangelisk-lutherska kyrka skulle arrangera specialkurser även för i utlandet bosatta personer som önskar arbeta som stödpersoner i äktenskapsfrågor. Erforderlig information finns även tillgänglig i rapporterna om seminariet Monikulttuuriset avioliitot sillanrakentajina (sv. "Mångkulturella äktenskap som brobyggare"), som också kunde vara mer kursartat i fortsättningen.

I september 2006 levererade vice talman för regionen Mellaneuropa Päivi Oksi-Walter till Kyrkoförvaltningen och Kyrkans utrikesdelegation en motion om grundandet av en arbetsgrupp för familjearbetets planering, utveckling och omsättning i praktiken bland utlandsfinländarna. Motionen godkändes och arbetsgruppen grundades. Utomstående sakkunniga tillfrågas vid behov.
I samarbete med Kyrkostyrelsens utrikesavdelning och Kyrkans enhet för familjeärenden har planerats att utvidga och anpassa parförhållandekursen ”Virtaa välillämme” till användning i utlandsfinländararbetet. Det första kursveckoslutet arrangeras i Tyskland på hösten 2007. Avsikten är att utveckla en modell som kan användas bland utlandsfinländare i olika länder. Man planerar att översätta kursmaterialet till engelska och tyska.

Den evangelisk-lutherska kyrkan upprätthåller den hjälpande webbplatsen ”Palveleva netti” på adressen http://www.verkkoauttaminen.fi/. Tjänsten är kofidentiell och anonym. Man måste registrera ett användarnamn för att använda tjänsten. Flera personer har utbildats för att ansvara för tjänsten. Tjänsten är avgiftsfri och insända meddelanden får svar inom fem dagar.

Kyrkans enhet för familjeärenden har utvecklat telefonrådgivningen ”Palveleva puhelin”, som fungerar endast inom Finland för tillfället. Från och med början av oktober kan emellertid även i utlandet bosatta personer ringa till numret. Tjänstens telefonteknik ändras under september månad och de nya numren träder i kraft i början av oktober.

Det finns även litteratur som riktar sig till mångkulturella familjer. År 2006 gav Finlands sjömanskyrka ut publikationen "Ulkosuomalaisen kriisiopas". Handboken erbjuder information och stöd för att möta kriser i utlandet. Boken ”Monikulttuurinen perhe” har författats av Päivi Oksi-Walter och Ritva Viertola-Cavallari och publiceras på hösten 2007. Bokens förläggare är Kustannus Oy Arkki. 

I Finland arrangeras parförhållandekurser och skilsmässoseminarier t.ex. av Kataja ry (http://www.katajary.info/), som också samlar information om parförhållandearbetet i Finland samt arrangerar och utvecklar utbildningen av handledare och stöder den samarbetsverksamhet som handledarna behöver. 

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Då allt fler finländare ingår mångkulturella äktenskap bör man utveckla utbildningsmöjligheterna för sakkunniga och stödpersoner som har kännedom om familjerelaterade problem, utlandsfinländare och utlandsfinländska ärenden. Finland-Samfundets rådgivningstjänst bör eftersträva att utbilda en person som ansvarar för detta specifika tema - likt Finland-Samfundets pensionsrådgivare. Till denna persons arbetsuppgifter bör även höra koordination av samarbetet med olika organ inom utlandsfinländararbetet.

27. Främjande av utlandsfinländares hälsa och kondition

Utlandsfinländarna har fört med sig ett nedärvt finskt levnadssätt som gynnar motion, men de har även ärvt finländarnas folksjukdomar. Motion i alla dess former är en av grundförutsättningarna för en god hälsa.

Många utlandsfinländska organisationer arrangerar olika former av motion beroende på organisationens storlek och befintliga resurser. För att upprätthålla utlandsfinländarnas aktivitet och hälsotillstånd är det viktigt att hela tiden få nya stimulerande intryck och ny information. Vi behöver ett motionsnätverk för att:

- utbyta erfarenheter och idéer, samt möjligen arrangera seminarieartade möten i samband med UFP:s möten, för att sprida information om finska forskningsresultat om finländarnas levnadssätt och folksjukdomar bland utlandsfinländare

- utbilda tränare för att främja utlandsfinländarnas hälsa.

Nätverket kunde fungera per e-post, åtminstone till en början.

Information om hälsa hör till de mest eftersökta ämnesområdena på nätet. Folkpensionsanstalten planerar som bäst portalen Tervesuomi.fi som kommer att ha ett högklassigt innehåll och användarvänliga tjänster. Portalen är ännu delvis på planeringsstadiet. Verksamheten består av distribuerad produktion av information, interaktiva tjänster och utnyttjandet av virtuella gemenskaper. Tervesuomi-portalen kommer även att möjliggöra medborgarorganisationsaktivitet i form av en separat organisationsportal. Portalen planeras i samarbete med Tekniska högskolans forskningsprojekt FinnONTO, som forskar i tekniker för semantiska webbplatser. Projektet finansieras av Tekniska högskolans egna finansieringsandel och av projektfinansiering som ansökts från Tekes (utvecklingscentralen för teknologi och innovationer). Tekes finansierar största delen av projektet.

Verksamhetsmodellen för Tervesuomi.fi samlar ihop information om hälsobranschen från forsknings- och expertinstitutioner, myndigheter och organisationer och erbjuder en gemensam distributionskanal för informationen på adressen www.tervesuomi.fi.


Tjänsten effektiverar möjligheten till att finna information om hälsa och förbättrar medborgarnas tillgång till Internetkällor, oberoende av användarens hemort eller tiden på dygnet. Tjänstens uppgift är att hjälpa medborgarna, sakkunniga som arbetar inom hälsofrämjandet och gemenskaper att fatta hälsofrämjande beslut som grundar sig på information. Hälsoinformationsportalen stöder också EU:s gemensamma målsättning om att förbättra medborgarnas möjligheter till att komma åt pålitliga informationskällor om hälsa.

Tjänsten stöder regeringens informationssamhällsprograms målsättning om att öka social och ekonomisk jämlikhet samt medborgarnas välbefinnande och livskvalitet. Programmet finansieras av social- och hälsovårdsministeriet och planeras av Folkpensionsanstalten 2005-2007.

Kunnon Verkko är  ett samarbetsprojekt för företag, kommunal idrottsaktivitet samt idrottsorganisationer som har utvecklats av Suomen Kuntoliikuntaliitto ry (www.kunto.fi). Det är en flexibel samarbetsmodell som aktiverar nätverkets medlemmar till att informera om motionens inverkan på välbefinnandet. Medlemmarna i Kunnon Verkko utbyter information och sakkunskap och söker praktiska verksamhetsmodeller. Kunnon Verkko är i praktiken ett samarbetsprojekt för lokala företag och idrottsföreningar på olika orter mrd syfte att aktivera människor till att röra på sig under olika idrottsevenemang. Som sådant lämpar sig inte Kunnon Verkko för användning bland utlandsfinländare, men det går att använda det informationsmaterial som finns att läsa på Internet.

Centret för hälsofrämjande stärker och utvecklar hälsofrämjande strukturer och ökar kunskaperna om hälsofrämjande val. Centret arbetar i växelverkan med olika aktörer och understöder särkilt medlemsorganisationernas hälsofrämjande verksamhet.

Centret för hälsofrämjande deltar i branschens centrala internationella nätverk. Centret är nationell medlem i organisationen International Union for Health Promotion and Education (IUHPE). EuroHealthNet, EU:s samarbetsgrupper för folkhälsan samt organisationerna NordAN och Eurocare utgör övriga nätverk. Centret för hälsofrämjande deltar i EU-finansierade projekt och fungerar som bedömare av hälsofrämjande program med EU:s godkännande.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att utlandsfinländarorganisationerna i samarbete med Folkhälsoinstitutet deltar i att planera och genomföra ett hälso- och motionsnätverk som vore gemensamt för alla utlandsfinländare.

 RESOLUTIONER OM SENIORFRÅGOR:

28. Praktikanter till det utlandsfinländska seniorarbetet


På basis av utlandsfinländarparlamentets tidigare resolutioner startade Finland-Samfundet i början av år 2004 ett praktikantprogram för social- och hälsovårdsbranschen (YH) i samarbete med Centret för internationellt personutbyte CIMO. Programmets målsättning är att ge utlandsfinländska seniorer möjlighet till att få praktikantservice på finska eller svenska och på så sätt stöda välbefinnandet bland utlandsfinländska seniorer. Praktikanterna är socionomi- eller hälsovårdsstuderande som har minst ett års studier bakom sig. Praktiktiden räknas in i ungdomarnas studier och läroanstalten övervakar således praktiktidens fullbordande. Detta förutsätter att praktikanterna har en yrkeskunnig handledare på praktikplatsen, som vid behov även är i kontakt med läroanstalten i fråga. Praktikantperioderna på seniorhemmen varar i 3-6 månader.

Hittills har praktikanterna utplacerats i Finlandshem runt om i världen: i Australien, Kanada, Ryssland och USA. Undervisningsministeriets högskoleenhet har beviljat fortsatt finansiering för praktikantprogrammet för åren 2007-2009. Programmets årliga budgetering är ca 60 000 euro, vilket möjliggör att ca 20 studerande kan göra praktik på seniorhemmen årligen. Den nuvarande finansieringen och antalet sökande räcker inte till för att fylla alla praktikantplatser som erbjuds. 
 

Ansökan till praktikantprogrammet i seniorhemmen inträffar två gånger årligen i samband med att CIMO publicerar beskrivningarna av de befintliga praktikantplatserna på sin webbplats. CIMO väljer ut lämpliga praktikanter på förhand bland alla ansökningar som kommit in inom utsatt tid och sänder sedan ut information om tillgängliga praktikanter till seniorhemmen. Därefter väljer praktikplatsens representanter ut en lämplig praktikant. Utöver finansieringen har även andra utmaningar förekommit, såsom språkkunskap och att få de studerande aktiverade till att göra sin praktik utomlands. Det har t.ex. varit svårt att fylla praktikplatserna i Sverige och Ryssland på grund av det ringa antalet sökande.


Finska läroanstalter inom social- och hälsovårdsbranschen har också egna bilaterala praktikantavtal med t.ex. åldringshem och utlandsfinländarorganisationer som erbjuder tjänster för seniorer. Läroanstalterna förutsätter att de instanser som erbjuder praktikplatser även har yrkeskunniga handledare för praktiken.

I sitt utlåtande till resolution nummer 9 från UFP:s session år 2000 (Bättre möjligheter att arbeta och praktisera i social- och hälsovårdsbranschen) konstaterar social- och hälsvårdsministeriet att ministeriet är berett att understöda åtgärder som främjar social- och hälsovårdsbranschens studerandes och yrkesmänniskors möjligheter att arbeta och praktisera inom utlandsfinländska organisationer och vårdhem. I uttalandet påminns emellertid om den tilltagande bristen på arbetskraft inom social- och hälsovårdsbranschen.
 
Följanse resolution har godkänts under UFP:s session år 2005:

"Utlandsfinländarparlamentet framhåller att en fortsatt finansiering av diverse existerande projekt med utlandsfinländska seniorer måste tryggas så att de kan utvidgas till att omfatta utlandsfinländska organisationer på ett så omfattande sätt som möjligt. Därtill uppmanas presidiet och sekretariatet att fortsätta utreda samarbetsprojekt och kanaler för finansieringsmöjligheter.”

Presidiet och sekretariatet har arbetat och arbetar fortfarande utgående från denna resolution för att skapa nya och fortsätta befintliga praktikantprogram för äldreomsorgsarbetet bland utlandsfinländska seniorer. 


UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar undervisningsministeriets högskoleenhet att öka finansieringen av seniorhemmen praktikantprogram och uppmanar social- och hälsovårdsbranschens läroanstalter att utreda möjligheterna till att starta praktikantprogram för det utlandsfinländska seniorarbetet. Utlandsfinländarparlamentet uppmuntrar också sitt presidium och sitt sekretariat att fortsatt arbeta för att föra praktikantprogrammen för det utlandsfinländska seniorarbetet vidare och trygga finansieringen av dessa. Detta arbete har redan påbörjats på basis av tidigare resolutioner. 

29. Ett finskspråkigt nätverk för det utlandsfinländska seniorarbetet

De finländska gemenskaperna har organiserat arbetet för att hjälpa finländska seniorer på olika sätt i olika delar av världen. I Australien, Kanada, Sverige och USA finns fungerande seniorhem som även erbjuder hemtjänst och frivilliga tjänster. I dessa länder verkar även andra gemenskaper som erbjuder socialtjänster för finländska seniorer. Finland-Samfundets seniorrådgivning har upprätthållit och uppdaterat ett register över tjänster för utlandsfinländska seniorer och seniorhem runt om i världen sedan år 1997. Finland-Samfundets stödpersonsnätverk är verksamt i 23 länder och inbegriper 41 centrala stödpersoner och hundratals lokala stödpersoner. Seniorer kan också vända sig till stödpersonerna. Stödpersonsverksamheten baserar sig på principen om frivilligarbete och har även vänskapsnätverk i Tyskland och Storbritannien.

I sitt utlåtande till det utlandsfinländskpolitiska programmet konstaterar social- och hälsovårdsministeriet att det genom åren säkert har samlats in tillräckligt med information om utlandsfinländare via forskningsarbete för att bilda en grund för att föra saker framåt. Man vill inte bli stående på stället utan att ta till åtgärder medan man väntar på forskningsresultat som kanske blir klara först om flera år. Seniorabetet har kartlagts bl.a. av socialkuratorn på sjömanskyrkan i Hamburg. I Sverige har Socialstyrelsen gjort en omfattande utredning år 2001 (Äldreomsorg för finsktalande i Sverige). Forskningsarbetet om utlandsfinländare bedrivs främst av Migrationsinstitutet. I Finland bedrivs forskning om seniorärenden huvudsakligen av STAKES (Forsknings- och utvecklingscentralen för social- och hälsovården), Kuntokallio-stiftelsen (Äldreinstitutet, en forsknings- och kurscentral för seniorarbetet) och universitetets forskare i gerontologi.

I resolution nummer 48 från UFP:s session år 2005 konstateras:

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar utlandsfinländska organisationer att undersöka möjligheterna till att utnämna en kontaktperson för seniorservicen i det egna området. Därtill uppmanar UFP presidiet och sekretariatet att fortsatta uppföljningen av övningsprogrammen och projekten för utlandsfinländsk seniorverksamhet, samt att sträva efter en utveckling och ett genomförande av ändamålsenliga och nödvändiga modeller för utlandsfinländska seniorers vård.

I december år 2006 sände arbetsgruppen Finländska seniorer i utlandet ett e-postmeddelande till utlandsfinländarparlamentets presidium, som informerade om att tema för det seniorseminarium som arrangeras i anslutning till UFP:s session år 2007 kommer att vara framtidsvisioner och utmaningar för det utlandsfinländska seniorarbetet och att seminariets syfte är att kartlägga och fundera på utlandsfinländarnas egna synsätt på vad som kommer att hända på fältet för det utlandsfinländska seniorarbetet under de kommande tio åren. Arbetsgruppens avsikt är att kartlägga nuläget, framtidsvisioner och möjliga utmaningar för det utlandsfinländska seniorarbetet t.o.m. år 2017 och använda detta som stöd för seminariets diskussioner och resonemang. 
I meddelandet till UFP:s presidium bad arbetsgruppen om att utse kontaktpersoner utgående från parlamentets regionindelning. Kontaktpersonerna skulle ansvara för att leverera en färdig e-postförfrågan till olika instanser verksamma inom seniorarbetet inom den egna regionen (utlandsfinländarorganisationer, seniorhem osv.) och sedan göra ett regionalt sammandrag utgående från den insamlade informationen. I den regionala enkäten strävade man efter att utreda vilka centrala frågor och problem som möjligtvis redan uppstått eller var att vänta bland åldrande utlandsfinländare samt utreda centrala teman såsom verksamheten på seniorhemmen i regionen, möjliga planer på att grunda nya seniorhem, i vilken mån den finskspråkiga befolkningen håller på att bli seniorer, om fler finländare är på väg att flytta till regionen samt tillgången på vårdpersonal. Enkäten förde med sig att så gott som alla regioner utsåg en kontaktperson för seniorarbetet och att man fick mer information om seniorerna inom regionen. 

Om man vill grunda en fond till förmån för åldrande utlandsfinländare i behov av stöd behövs också en administrativ enhet för fonden. Grundandet av en fond kräver att man skapar bestämmelser för fonden. I bestämmelserna bör nämnas fondens namn, hur kapitalet har insamlats, hur man samlar in medel, fondens användningsändamål, vem som administrerar fonden och beslutar om användningen av fonden, hur bokföringen sköts, hur fonden kan sägas upp och vem som kan fatta det beslutet samt besluta om användningen av de resterande tillgångarna. 


UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att presidiet och sekretariatet koordinerar bildandet av en arbetsgrupp för det utlandsfinländska seniorarbetet med de kontaktpersoner för seniorarbetet som utsetts utgående från Utlandsfinländarparlamentets regionindelning.
30. Tryggande av finansiering för utlandsfinländska seniorhem för seniorer

Seniorhemmen är huvudsakligen resultat av utlandfinländargemenskapernas egna satsningar. I vissa länder får seniorhemmen statsbidrag från det land där de befinner sig, men då krävs ofta att även andra än enbart finländare iakttas i valet av boende. I Finland stöder Raha-automaattiyhdistys byggandet av åldringshem och beviljar finansiering för uppehållet av dessa, men RAY beviljar i regel inte stöd för projekt som befinner sig utanför Finland. Hittills har RAY bistått endast ett fåtal korta projekt som har riktat sig till utlandsfinländska seniorer. För att garantera att seniorhemmen får stöd från Finland borde anslaget för seniorhemmen inkluderas i den årliga statsbudgeten. Den tidigare resolutionen för att trygga seniorhemmens finansiering är från UFP:s session år 2000. Det finns flera tidigare resolutioner om att arrangera vården av utlandsfinländska seniorer och trygga finansieringen av vården.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar presidiet och sekretariatet att utreda möjligheterna till att inkludera anslaget för seniorhemmen och finskspråkig åldringsvård för utlandsfinländska seniorer i den årliga statsbudgeten. Samtidigt uppmanar utlandsfinländarparlamentet de utlandsfinländska gemenskaperna till att på eget inititiativ utreda möjligheterna till finansiering av åldringsvården i det land där de är bosatta.

31. Återbäring av 35 % källskatt

Den 25. 5. 2007 gav Högsta förvaltningsdomstolen sitt beslut i ett ärende om källskatten för pensioner som utbetalats till utlandet. Högsta förvaltningsdomstolen hade ansökt om ett förhandsbeslut i ärendet från Europeiska gemenskapernas domstol. Europeiska gemenskapernas domstol gav sitt beslut i ärendet (C-520/04) i november år 2006. I enlighet med HFD:s beslut återbär Skatteförvaltningen en del av källskatten till pensionärer som bor inom Europeiska Unionens område som får alla eller så gott som alla sina pensionsinkomster från Finland, ifall källskatten har orsakat en hårdare beskattning för dem än för pensionärer bosatta i Finland.
Skatteförvaltningen anser att gränsen för "så gott som alla" går vid 75 % för att denna gräns presenteras i Europeiska gemenskapernas kommissions rekommendation från år 1993. Gränsen på 75 % togs med i 13 § i Lagen om beskattning av begränsat skattskyldig inkomst från och med början av år 2006. Enligt Skatteförvaltningen kan skatt återbäras också för löneinkomster som har beskattats med 35 % källskatt.

Återbäringen av källskatt gäller för beskattningsåren före år 2006, då man övergick till progressiv beskattning av pensioner som utbetalas till utlandet. Pensionärer kan ansöka om återbäring med Skatteförvaltningens blankett 6209b och bör då bifoga ett inkomstintyg av skattemyndigheten i hemviststaten, som antingen kan skriva intyget på blanketten 6209b eller skriva ut ett motsvarande intyg. Återbäringsansökan sänds till Huvudstadsregionens skattebyrå, Internationell beskattning, PB 400, 00052 SKATT, Finland. Blanketten för ansökan om återbäring av finsk 35 % källskatt kan skrivas ut på Skatteförvaltningens webbplats www.skatt.fi.

Skatteförvaltningens servicenummer för internationell personbeskattning ger telefonrådgivning i ärendet på numret +358 (0)20 697 024. Ansökningar som redan tidigare sänts till Skatteförvaltningen behandlas. Vid behov ombeds sökande ge eventuella tilläggsuppgifter till ansökan. Skatteförvaltningen uppskattar att de första återbäringarna utbetalas i slutet av år 2007.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet ber presidiet och sekretariatet att följa med hur återbäringen av källskatt som uppburits för pensioner som utbetalats till utlandet tillämpas i praktiken.

32. Lättare för utlandsfinländska pensionärer att återflytta till Finland

Finlands grundlags 9 § tryggar rörelsefrihet och inresa i landet bl.a. enligt följande: "Finska medborgare samt utlänningar som lagligen vistas i landet har rätt att röra sig fritt inom landet och att där välja bostadsort/…/Finska medborgare får inte hindras att resa in i landet, landsförvisas eller mot sin vilja utlämnas eller föras till ett annat land."

Stadgan om rörelsefrihet tryggar särkilt följande rättigheter: a) rörelsfrihet inom landet (rätt till att förflytta sig från en ort till en annan och rätt till att förflytta sig inom en ort), b) rätt till att fritt välja hemort, c) rätt till att lämna landet och d) rätt till att vistas i landet (skydd mot att avlägsnas från landet och rätt till att inresa i landet). De internationella mänskliga rättigheterna tryggar också vistelse i landet och rätten till att återvända till landet. Begränsningar av rörelsefriheten är endast förknippade med t.ex. undantagslagar. 

I Finland bestäms hemorten utgående från flyttningsanmälans adress. Hemorten ansvarar för att arrangera social- och hälsovårdtjänster för kommunens invånare. I Finland finns bosättningsbaserad social trygghet som kan ansökas via FPA:s blankett Y77.

Det finska sjukförsäkringskortet intygar att en person tillhör det finska systemet för social trygghet. Rådets förordning (EEG) nr 1408/71 koordinerar medlemsländernas system för social trygghet. Förordningens allmänna bestämmelser definierar vilken stats lagstiftning för social trygghet som tillämpas för en person i olika fall. I regel tillhör en person endast en stats system för social trygghet åt gången.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att social- och hälsovårdsministeriet undersöker möjligheterna till att göra det lättare för återflyttande seniorer att bosätta sig i Finland samt till att dela upp helhetsansvaret för återflyttade seniorers äldreomsorg och finansieringen av denna mellan staten och kommunerna.

33. Statskontorets adressförfrågningar bör slopas 

Alla länders pensionsanstalter kräver i regel en handling som utvisar att personen i fråga lever med regelbunda mellanrum av i utlandet bosatta pensionärer som länderna utbetalar pension till. Statskontoret är Finlands största pensionsanstalt. Statskontoret använder adressförfrågan som en handling som utvisar att personen i fråga lever som mottagare av pension i Finland och i utlandet. Handlingen som utvisar att personen i fråga lever kan även fås från de finska beskickningarna (Lagen om konsulära tjänster 34 §).

Då en finsk medborgare bor i utlandet hålls hans eller hennes person- och adressuppgifter uppdaterade endast om medborgaren själv ser till att meddela om ny information till Finland. Ändringsanmälan kan göras antingen till magistraten på den senaste hemorten eller till Finlands beskickning i det nuvarande hemviststaten. Eftersom det inte finns en lag som förpliktar i utlandet fast bosatta finska medborgare att uppdatera sina adressuppgifter i befolkningregistret godkändes resolution nummer 64 under UFP:s session år 2002: "Utlandsfinländarparlamentet uppmanar finska medborgare som bor i utlandet att meddela ändringar i sina befolkningsregisteruppgifter antingen direkt till befolkningsregistercentralen i Finland eller via Finlands lokala beskickning".

I befolkningsregistret registreras information om alla finska medborgare som bor i Finland eller i utlandet samt om utlänningar som är fast bosatta i Finland. I adressuppgifterna kan registreras en hemadress på den stadigvarande hemorten, en eventuell tillfällig hemadress samt vid behov även en skild adress för leverans av postförsändelser, om man vill att posten kommer till en annan adress än hemadressen. Om en person flyttar till utlandet men äger en bostad i Finland förblir bostadens adress hemadressen på den stadigvarande hemorten. I annat fall sparas bara informationen om senaste hemort i Finland utan närmare hemadress på den senaste stadigvarande hemorten. I bägge fallen registreras även information om medborgarens tillfälliga hemadress i utlandet.

För personer som stadigvarande flyttat bort från Finland registreras informationen om senaste hemort i Finland. Informationen om hemadress på den senaste stadigvarande hemorten tas bort, och i stället registreras informationen om  stadigvarande hemadress i utlandet. När en medborgare som är fast bosatt i utlandet vistas tillfälligt i Finland, t.ex. i sin fritidsbostad, kan denna adress registreras som tillfällig hemadress.

Man kan även registrera en skild adress i befolkningsregistret för leverans av postförsändelser, som kan vara en adress i Finland eller i utlandet. Finländare som är stadigvarande bosatta i utlandet eller vistas tillfälligt i utlandet kan också registrera en skild postadress.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:
Utlandsfinländarparlamentet uppmanar Statskontoret att förlänga inlämningstiden för handlingar som utvisar att personen i fråga lever och påminner samtidigt utlandsfinländarna om vikten av att uppdatera sina adressuppgifter i befolkningsregistret, särskilt med tanke på eventuella krissituationer, samt för att det underlättar myndigheternas arbete då de måste kontakta medborgarna i fråga om t.ex. arv, rösträtt och militärtjänst.

34. Rehabilitering av finska krigsbarn i Finland

UFP:s resolution nummer 45 berör rehabiliteringen av krigsbarn:

”Utlandsfinländarparlamentet uppmanar sekretariatet att utreda möjligheterna att i lagstiftningen om fysisk och psykisk rehabilitering beakta krigsbarn och krigsvärnlösa". 

Social- och hälsovårdsministeriet har gett följande uttalande om krigsbarnen gällande denna resolution: " Social- och hälsovårdsministeriet konstaterar att de krigsbarn som bor i Sverige har anpassat sig till det svenska samhället och att de flesta av dem torde ha mycket dåliga kunskaper i det finska språket. Social- och hälsovårdens rehabiliteringstjänster är goda i Sverige, till och med bättre än i Finland. Därför känns det inte motiverat att genom en speciallag börja arrangera rehabilitering i Finland."

Under åren 1939-1945 sändes sammanlagt ca 70 000-75 000 krigsbarn till Sverige och Danmark, varav ca 15 000 barn i Sverige och ca 500 barn i Danmark aldrig sändes tillbaka till Finland. De i Sverige bosatta krigsbarnen har grundat lokala krigsbarnsföreningar. I Finland grundades Centralförbundet för krigsbarnsföreningarna i Finland i Helsingfors i slutet av år 1997.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar presidiet och sekretariatet att utreda möjligheterna att beakta krigsbarnen i lagstiftningen om rehabilitering.

35. Alla utlandsfinländares beskattning till samma skattebyrå

Sedan början av år 2006 har utlandsfinländarnas beskattning skötts centraliserat på Huvudstadsregionens skattebyrå, vars besöksadress är Råtorpsvägen 8 A, Vanda (Myrbacka) och postadress PB 400, 00052 SKATT, Finland. Telefontjänsten för internationell personbeskattning finns på numret +358 (0)10 193 460.


UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet konstaterar att utlandsfinländarnas beskattning redan varit centraliserad till Huvudstadsregionens skattebyrå sedan år 2006. Utlandsfinländarparlamentet ber Skatteförvaltningen effektivera informationen till skattebyråerna och utlandsfinländarna.

36. Pensionsförmåner för präster som sänts till utlandet

Personer som är i ett tjänste- eller arbetsförhållande inom den evangelisk-lutherska kyrkan, dess församling, församlingsförbund eller annan kyrklig samfällighet är berättigade till det pensionsskydd som stadgas i kykans pensionslag, utgående från vissa förutsättningar. En förening, annan sammanslutning, stiftelse eller anstalt vars präst eller lektor har tilldelats rätten att tjänstgöra som präst eller lektor av domkapitlet, kan avtala med kyrkostyrelsen om att tillämpa bestämmelserna i kyrkans pensionslag för dessa personer, eller för en diakonissa vars huvudsakliga arbete är att vara lärare på en diakonssanstalt.

På samma sätt går det även att avtala med kyrkostyrelsen om på vilka villkor kyrkans pensionslag tillämpas för en person som arbetar bland utlandsfinländare som representant för ett kyrkligt samarbete eller motsvarande sammanslutning, till exempel inom en annan evengelisk-luthersk kyrka eller församling, eller inom missionsarbetet. Enligt 11 § i Kyrkans pensionslag kan Kyrkans centralfond, om det inte finns förutsättningar för att få full ordinarie pension, bevilja tilläggspension inom ramarna för det anslag för ändamålet som bestyrkts av Kyrkomötet, förutsatt att den sökandes utkomst är beroende av pensionen. Ett nytt lagförslag för Kyrkans pensionslag behandlas som bäst av riksdagen och kommer att träda i kraft inom den närmaste framtiden. 

Inom kyrkans utlandsfinländararbete arbetar sammanlagt ca 140 heltidsanställda. Av dessa är ungefär hälften emigrant- eller turistpräster. Finlands evangelisk-lutherska kyrka har avtalat om deras tjänstgöring med lutherska systerkyrkor eller ekumeniska samarbetspartner i olika länder. Största delen av alla finska emigrantpräster och andra anställda tjänstgör inom lutherska kyrkor inom olika länder på basis av avtalen. I länder där ett dylikt samarbete inte är möjligt, har kyrkostyrelsen installerat emigrantpräster (för tillfället tre tjänster).

Tjänsteavtal för finska emigrantpräster inom utländska systerkyrkor som tillkommit på nyss nämnda sätt (arbetsavtal eller tjänsteavtal) har erbjudit ett bra och tryggt arbetsförhållande om man ser till normer och kostnadsnivå i landet i fråga. Oftast har arbetsförhållandets förmåner också väl motsvarat de anställdas förväntningar. I vissa länder har kyrkans utlandsfinländararbete utbetalat extra utlandstillskott utöver den lön som de anställda fått i landet, för att reparera en låg lönenivå.

Pensionsskyddet ingår i arbetsförhållandet. Således bestäms emigrantprästernas pensioner för tjänstgöringstiden i utlandet på basis av landets egna bestämmelser. Dessa prästers pensionsavgifter betalas till pensionsanstalter i utlandet. Under denna tid samlar prästerna oftast inte pensionstillväxt i Finland. Dessa system fungerar märkbart olika i olika länder och kyrkor. I slutet av 1980-talet gjordes en individuell utredning över pensionsskyddet för alla emigrantpräster som tjänstgjort eller tjänstgör inom kyrkor i utlandet. Hävid konstaterades att emigrantprästernas pensionsskydd var på en ganska bra nivå i jämförelse med Finland, förutom i Australien. En del av de präster som har tjänstgjort i Australien har inte alls pensionstillväxt från sin tjänstgöringstid utomlands.

De präster som flyttat utomlands för att tjänstgöra i systerkyrkor har sedan 1980-talet systematiskt ombetts att utreda vad den utländska arbetsgivarens pensionsskydd innehåller, samt att vid behov utöka detta med pensionsförsäkringar. En del av emigrantprästerna, som flyttade utomlands före pensionsutredningen på 1980-talet, var inte alls medvetna om möjliga brister i sitt pensionsskydd. De levde i den tron att den finska evangelisk-lutherska kyrkan tar hand om deras pensioner trots att tjänstgöringen skett utomlands.

Grundförutsättningen för pensionsskyddets tillväxt är att arbetstagarens pensionsavgifter har betalats för tjänstgöringstiden. Emigrantprästernas pensionsavgifter har betalats till pensionsanstalter i utlandet, vars uppgift också är att ta hand om pensionsskyddet för arbetstagarens tjänstgöringstid i landet i fråga. Emigrantpräster som själva har skött sitt pensionsskydd bristfälligt eller inte alls, eller vars utländska systerkyrka har skött pensionsskyddet bristfälligt eller inte alls, utgör ett undantag.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet ber Kyrkans centralfond att utreda på vilka villkor man kunde tillämpa den finska evangelisk-lutherska kyrkans pensionslag i fråga om emigrantpräster som har tjänstgjort utomlands.
37. Beskattning av finska pensioner som betalas till utlandet
Beskattningen av begränsat skattskyldiga pensionärer som är bosatta i utlandet är den samma som beskattningen av allmänt skattskyldiga pensionärer i Finland. Avdragen, skatteprocenten samt skattedeklarationen och beskattningsförfarandet är de samma för pensionärer som bor i Finland som för pensionärer som bor i utlandet och får sin pension från Finland.

I enlighet med skatteavtalen stannar beskattningsrätten antingen i Finland eller överförs tlill hemviststaten. Enligt skatteavtalen sker avlägsnandet av dubbel beskattning i regel i den skattskyldiga personens hemviststat. Den finska staten har slutit skatteavtal med mer än 60 stater. I dessa avtal definieras vilken stat som får hålla beskattningsrätten enligt inkomstkategori.

För pensioner som betalas till utlandet från Finland tillkommer skatten i sin helhet staten. Den genomsnittliga kommunala skatteprocenten används endast för att definiera beskattningsnivån så att denna motsvarar beskattningen av pensionärer som bor i Finland. Personer som mottar pension i utlandet har rätt till samma avdrag som i Finland bosatta pensionärer, t.ex. avdrag för en nedsatt förmåga att betala skatter på grund av höga sjukvårdskostnader. Begränsat skattskyldiga pensionärer som är bosatta i utlandet behöver inte erlägga sjukvårdavgift till Finland, om inte Finland betalar för deras sjukvårdskostnader enligt Rådets förordning (EEG) nr 1408/71 om tillämpningen av systemen för social trygghet.
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar presidiet och sekretariatet att granska åtgärder för att undvika dubbel beskattning. Detta kunde omsättas i praktiken t.ex. genom att slopa kommunalskatteliknande skatter eller bevilja avdrag för sjukförsäkringsavgifter och andra kommunalskatteliknande avgifter som är ofrånkomliga i hemvistlandet. Man kunde även bevilja någon annan rimlig skattelättnad till de utlandsfinländska förvärvspensionstagare som måste betala sjukförsäkringsavgifter och andra kommunalskatteliknande avgifter som är ofrånkomliga i hemvistlandet.

RESOLUTIONER OM UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS STADGAR:

38. Brevröstning i valet av UFP:s vice talman 

39. Två valomgångar för valet av vice talman vid regionmötena

En av utlandsfinländarparlamentets spjutspetsar är att möjliggöra brevröstning i Finlands val för röstberättigade utlandsfinländare som är bosatta i utlandet. Så länge som UFP inte godkänner samma praxis i sin egen verksamhet är det emellertid motstridigt att UFP föreslår möjligheten till brevröstning för utlandsfinländare till finska staten.

Brevröstning lämpar sig inte för UFP:s session på grund av sessionens natur. På regionmötena kunde man däremot ta i bruk brevröstning vid valet av kandidater för valet av vice talman. Många föreningar kommer inte till regionmötena eftersom de arrangeras långt borta, vilket orsakar praktiska svårigheter och kostnader. De utlandsfinländska gemenskapernas aktivitet inom UFP kunde tillta om brevröstning vore möjlig. Det är tekniskt sett lätt att genomföra en brevröstning. Brevröstningen kräver inte heller stora investeringar i datorer eller program.

Genomförandet av brevröstningen kräver att information om kandidaterna för valet av vice talman samlas in på förhand och delas ut inom en utsatt tid till alla föreningar som har ratificerat UFP:s stadgar. Föreningarna borde sända in sina röster inom en utsatt tid. Dessutom borde regionmötet fatta beslutet om brevröstning i god tid, så att regionens gemenskaper kan informeras om saken.

För tillfället väljs UFP:s vice talman i en valomgång där den person som har fått mest röster blir vald. Om det finns många kandidater i valet av vice talman kan detta därför resultera i att en kandidat som blivit utsedd av en viss förening kan bli vald med ett t.o.m. mycket lågt antal röster medan de representanter som röstade på en kandidat som förlorade inte kan uttrycka sina åsikter om kandidaterna. Detta resulterar i sin tur i att den valda kandidaten representerar endast en liten andel av föreningarna, och hela regionens verksamhet kan förlamas.

En av UFP:s principer är att organisationen hålls öppen och lätt. Det är också viktigt att iaktta de olika regionernas behov och arbetssätt. Presidiet har konstaterat att de olika regionerna, inom ramarna för UFP:s stadgar och allmänna demokratiska principer, själva borde få besluta hur de vill arbeta för sina medlemmars och föreningars väl. Regionerna borde alltså självständigt besluta om vilket valförfarande som passar dem bäst och som de kommer att använda. Denna princip kunde noteras i handboken. Presidiet ser följande principer som viktiga:

· majoritetssökning 

· en befintlig utredning av de röstberättigade inom regionen

· regionmötet bör godkänna röstnings-/valförfarandet

· i möteskallelsen till det regionmöte som förrättar valet bör nämnas att mötets syfte är att välja en kandidat för valet av vice talman

· regionmötet och regionen väljer sitt förfaringssätt själva i enlighet med allmänna demokratiska principer (presidiets mötesprotokoll från mötet i Helsingfors i april 2007)

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att regionerna utser ett rättesnöre för valet av vice talman och informerar gemenskaperna i den egna regionen om detta.

40. Precisering av UFP:s stadgar

Utlandsfinländarparlamentet har nu varit verksamt i tio år med samma stadgar. Genom åren har det emellertid uppstått oklarheter om olika funktioner bland de utlandsfinländska gemenskaperna, eftersom dessa inte har nämnts tydligt i stadgarna. Detta problem framhävs allt mer när nya människor och gemenskaper ansluter sig.

Utlandsfinländarparlamentets stadgar måste vara klara och entydiga och får inte vara så lösa att det finns utrymme för olika tolkningar.

Denna motion för att precisera reglerna har inte gjorts med avsikt att göra UFP:s stadgar strängare eller för att de skulle täcka alla UFP:s funktioner.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar presidiet att under följande verksamhetsperiod gå igenom, granska och vid behov precisera språket i UFP:s stadgar och innehåll, bl.a. angående den finlandssvenska regionen, permanenta utskott, vice talmännens representativitet och gemenskapernas motionsrätt. Utlandsfinländarparlamentet uppmanar presidiet att ta med sig presentationen till utlandsfinländarparlamentets följande session.

41. Jämlik representation av olika utlandsfinländska grupper i presidiet

Utlandsfinländare som är bosatta på olika håll i världen har - förutom alla utlandsfinländares gemensamma problem - mycket olika specifika problem som utlandsfinländarparlamentet måste försöka bidra till att lösa i mån av möjlighet. Detta är förstås möjligt endast om finländarna i de olika regionerna gör motioner om de regionsspecifika problemen. Dessa motioner bör sedan behandlas under utlandsfinländarparlamentets sessioner och ombildas till resolutioner för att föra framåt de olika frågorna.

För tillfället är reprentationen i utlandsfinländarparlamentets presidium uppdelad enligt en geografisk indelning (sju regioner) och en språklig indelning (en svenskspråkig "region"). I UFP:s stadgar konstateras följande om presidiets representabilitet: Parlamentetet väljer för sessionsperioderna vice talmän som bör presentera olika geografiska områden (artikel 4). I UFP:s handbok, som UFP har godkänt som en riktgivande föreskrift för UFP:s verksamhet, sägs följande: För att presidiet effektivt skall kunna behandla och föra framåt resolutioner som utarbetats under UFP:s sessioner vore det önskvärt att presidiets talmän representerar så många utlandsfinländska grupper som möjligt: t.ex. pensionärer (s.k. flyttfåglar), personer i arbetsför ålder, kvinnor, män, mångkulturella äktenskap osv. I fortsättningen bör man sträva efter att män och kvinnor vore så jämlikt representerade i presidiet som möjligt.

Presidiet strävar redan nu utgående från rekommendationerna i sin handbok (7.5.1) efter att mellan talmännen dela upp olika "nyckelområden" som går utöver den geografiska och språkliga indelningen. Detta innebär att varje talman bör tilldelas det ansvarsområde som passar honom eller henne bäst och att han eller hon sedan i första hand följer med hur det egna ansvarsområdets motioner framskrider. 

Alla vice talmän bör främja samtliga utlandsfinländska gruppers ärenden och motioner i presidiet. För att garantera en ingående sakkunskap kan presidiet enligt stadgan bjuda in en utomstående expert som hörs på ett möte som handlar om någon viss fråga (UFP:s handbok 7.4.1).

Presidiet bör se till att de olika regionerna representerar alla emigrant- och expatriate-grupper och deras ättlingar, även om någon grupp inte finns i regionen.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar presidiet att under den kommande sessionsperioden undersöka hur man på ett bättre sätt än tidigare kunde uppnå en möjligast jämlik representation av olika utlandsfinländska grupper och förbättra presidiets kunskaper om typiska problem. 

 RESOLUTIONER OM EKONOMISKA FRÅGOR:

42. UFP:s konton och budget 

Utlandsfinländarparlamentet finansieras helt och hållet med Finland-Samfundets medel. Finland-Samfundet specificerar i sina räkenskaper kostnaderna för olika verksamhetsområden. Utlandsfinländarparlamentet har kostnadsplats 501. Finland-Samfundets kansli gör årligen upp ett budgetförslag som presenteras för Finland-Samfundets styrelse, som ansvarar för samfundets räkenskaper. Finland-Samfundets styrelse har befullmäktigat sin verksamhetsledare att presentera Finland-Samfundets räkenskaper för ekonomiutskottet för utlandsfinländarparlamentets del.

Enligt utlandsfinländarparlamentets resolution nummer 59/2005 fortsätter Finland-Samfundet att understödja utlandsfinländarparlamentets och likaså presentera en redogörelse för parlamentets utgifter för ekonomiutskottet och presidiet. Därtill konstateras i utlandsfinländarparlamentets resolution 50/2002 att parlamentets utgifter på årsnivå är ca 100 000 euro, vilket utgör en mycket betydande del av Finland-Samfundets ekonomi. Utlandsfinländarparlamentet uppmanade undervisningsministeriet att beakta detta beträffande understödet till Finland-Samfundet.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att Finland-Samfundet fortsätter stöda Utlandsfinländarparlamentets och tar med sig en utredning om parlamentets utgifter även till ekonomiutskottet och presidiet till följande session. Utlandsfinländarparlamentet uppmanar Finlands riksdag och undervisningsministeriet att så snabbt som möjligt genomföra regeringens utlandsfinländarpolitiska program, där Finlands regerings riktlinje är att trygga förutsättningarna för utlandsfinländarparlamentets verksamhet.

RESOLUTIONER OM INFORMATIONSFRÅGOR:

43. Grundande av en arbetsgrupp som följer med att resolutionerna genomförs och dokumenterar uppföljningen

Utlandsfinländarparlamentets presidium följer med att resolutionerna genomförs på sina möten som hålls två gånger årligen i Helsingfors. Hittills har ca 50-70 resolutioner utarbetats per session. 

Efter var och en an av UFP:s sessioner lyfts en del av resolutionerna fram som UFP:s spjutspetsar, som bör drivas hårdast. UFP strävar efter att föra framåt att dessa spjutspetsar genomförs speciellt effektivt. Uppföljningen och främjandet av resolutionerna sköts i samarbete med talmannen och sekretariatet. En del av resolutionerna går att genomföra inom ramarna för Finland-Samfundets normala verksamhet, medan en del resolutioner kräver t.o.m. flera års förhandlingar med ministrar, riksdagsmän och tjänstemän. Vissa resolutioner kan kanske aldrig genomföras trots idogt arbete för att driva dessa framåt.

Sekretariatet har redan tidigare utarbetat rapporter om lyckade och bristfälliga genomföranden av de hittills gjorda resolutionerna. På utlandsfinländarparlamentets webbplats finns redan nu en rapport om sekretariatets och presidiets verksamhet och resolutionernas framskridande under åren 2005 – 2007.

Eftersom utlandsfinländarparlamentets presidium redan nu följer med genomförandet av resolutionerna finns det inget behov av att grunda en separat arbetsgrupp som följer med att resolutionerna genomförs. Det vore också besvärligt att grunda en arbetsgrupp. Det skulle dessutom troligtvis krävas extra resurser för att upprätthålla en dylik arbetsgrupp.
Följande uppföljningsrapport utarbetas till UFP:s presidiums vårmöte år 2008.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att utlandsfinländarparlamentets presidium och sekretariat fortsätter att följa med att resolutionerna genomförs och ingriper i att föra framåt resolutioner som de befinner vara bristfälliga.

44. Alla motioner, resolutioner och mötesprotokoll till UFP:s webbplats

Utlandsfinländarparlamentets webbplats (www.usp.fi) har utvecklats och kompletterats många gånger under parlamentets verksamhetsår. Webbplatsen presenterar Utlandsfinländarparlamentets verksamhet och bakgrund på ett mångsidigt sätt. På webbplatsen finns också alla aktuella meddelanden och aktuell information om olika frågor som berör utlandsfinländarna, såsom lagändringar.

Sekretariatet har påbörjat förändringsarbetet på utlandsfinländarparlamentets webbplats i enlighet med motionen på våren 2007. På webbplatsen finns bl.a. motionerna för sessionen år 2005, resolutionerna och mötesprotokoll från olika sessioner. Motionerna, programmet  och mötesprotokollet för sessionen år 2007 finns också på webbplatsen. Avsikten är att lägga till resolutioner och mötesprotokoll även från tidigare års sessioner på webbplatsen under den närmaste framtiden.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att sekretariatet fortsätter att utveckla Utlandsfinländarparlamentets webbplats så att tidigare sessioners motioner, resolutioner och mötesprotokoll kan läsas på webbplatsen, samt att sekretariatet uppdaterar arkivet i och med nya sessioner.

45. Utveckling av utlandsfinländarparlamentets webbplats

I september 2007 deltog totalt 460 utlandsfinländska gemenskaper i utlandsfinländarparlamentets verksamhet. En del av dessa gemenskaper har redan en egen webbplats som innehåller minst grundläggande information om gemenskapen i fråga.

Om man på utlandsfinländarparlamentets webbplats skulle placera webbplatserna för alla gemenskaper som deltar i utlandsfinländarparlamentets verksamhet skulle sekretariatet behöva en by server eller t.o.m. flera servrar för att en dylik enorm portal skulle kunna skötas från sekretariatet.

Sekretariatet skulle behöva minst två nya anställda för att lära gemenskaperna att upprätta och uppdatera webbplatserna och för att hålla en telefonjour för tekniskt stöd och rådgivning för gemenskaperna öppen dygnet runt, med tanke på parlamentets geografiska spridning. Gemenskaperna skulle även behöva konkreta kurser i att bygga upp internetsidor. Trots att gemenskaperna skulle uppdatera sina webbplatser självständigt skulle de ändå tidvis behöva hjälp från sekretariatet.

Om man vill ha ett gemensamt utseende för gemenskapernas webbplatser, såsom föreslås i motionen, skulle man behöva hjälp från ett företag som har specialiserat sig på att göra och planera webbplatser. 

Antalet gemenskaper som deltar i utlandsfinländarparlamentets verksamhet förändras hela tiden, vilket skulle innebära att man hela tiden skulle vara tvungen att ta bort eller lägga till nya gemenskapers webbplatser till och från UFP:s webbplats. 

Åtminstone för tillfället har sekretariatet inte härvid ekonomiska resurser eller personalresurser för att utveckla UFP:s webbplats i enlighet med motionens förslag.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att de gemenskaper som deltar i utlandsfinländarparlamentets verksamhet sköter sina egna webbplatser självständigt även i fortsättningen. Utlandsfinländarparlamentet föreslår också att webbplatsen moderniseras så att den allt mer mångsidigt motsvarar gemenskapernas och andra av parlamentet intresserade parters behov. Samtidigt bör webbplatsen få en webbsida med länkar till olika tjänster för de utlandsfinländska gemenskaperna.

46. Utlandsfinländska tidningars möjligheter till att få arbetskraft från Finland

Sedan mitten av 1980-talet har man sänt journalistpraktikanter, samt tidigare även praktikanter inom den merkantila branschen, till utlandsfinländska tidningars redaktioner. Rätt så få tidningar har emellertid utnyttjat denna möjlighet. Tidningarna i USA och Kanada har haft flest praktikanter. Vissa spanska tidningar har också haft praktikanter, åtminstone tillfälligt.

År 2007 har tidningarna Amerikan Uutiset och Vapaa Sana i USA samt Canadan Sanomat i Kanada haft finska praktikanter.

Praktikantutbytet sköts av Centret för internationellt personutbyte CIMO i Helsingfors.Samarbetspartner i USA har varit The American-Scandinavian Foundation. Undervisningsministeriet beviljar anslag för praktiken.

Oftast förutsätts arbetsgivaren arrangera praktikantens boende antingen gratis eller till ett förmånligt pris.

Praktikantprogrammet har varit mycket givande och till stor nytta för såväl praktikanterna som för de utlandsfinländska tidningarna. Praktikanterna har fått exceptionellt mångsidig arbetserfarenhet på de mindre tidningarna och samtidigt utvecklat sina språkkunskaper. Tidningarna har för sin del fått billig arbetskraft, nya idéer, språkvård och ett färskt perspektiv från Finland.

Förr beviljades praktikantvisum och anslag för t.o.m. ett och ett halvt år. År 1991 förkortades anslagstiden till ett år, och år 1992 till ett halvt år. Visum kunde nog beviljas för ett och ett halvt år även då, men anslaget betalades bara för en halvårsperiod. Arbetsgivaren måste alltså då betala praktikantens lön för resten av tiden eller för hela praktiktiden.

År 2007 har praktikanter bara kunnat få anslag för en praktiktid på fyra månader. Orsaken till detta är en minskning av anslaget för praktikutbytet och viljan att bevilja anslag till allt fler sökande.

Tidningarna kan fortfarande få journalistpraktikanter för en halvårsperiod om de betalar hans eller hennes praktikantlön. 

En fyra månaders praktikperiod är alltför kort för en journalist på en utlandsfinländsk tidning, eftersom det tar tid att bekanta sig med den lokala utlandsfinländska gemenskapen och vänja sig vid den nya omgivningen.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:


Utlandsfinländarparlamentet vädjar till undervisningsministeriet om att höja anslaget för praktikanter till utlandsfinländska tidningar och att återställa praktiktiden till ett halvt år. 

47. Stöd för tidningar som riktar sig till utlandsfinländare

Undervisningsministeriets anslag som delas ut av Finland-Samfundet i form av stipendier till utländska medier är en mycket betydande stödform. År 2007 delade Finland-Samfundet ut stipendier på sammanlagt 103 000 euro till utlandsfinländska medier. Hälften av denna summa, dvs. 51 500 euro, delades ut som så kallade grundstipendier och andra hälften som specialstipendier. Grundstipendier beviljas för tryckta publikationer. Specialstipendierna är avsedda för tryckta publikationer, radiokanaler, tv-kanaler och webbplatser.

Grundstipendierna delas ut enligt ett poängsystem som baserar sig på publikationens meddelade upplaga och det årliga antalet publiceringsdatum. Specialstipendierna utdelas för mediernas investeringar, inköp och kampanjer samt för specialpublikationer. För att få specialstipendium måste medierna presentera projektets syfte, motiveringar, anskaffningsplan och budget. Budgetens självkostnadsdel måste vara minst 50 procent.

Tryckta publikationer kan ansöka om både grund- och specialstipendium. Radio- och tv-stationer, webbplatser och specialprojekt såsom historiska översikter beviljas endast specialstipendium. Specialstipendierna får inte användas för anställning av personal, tryckkostnader eller annan så kallad normal verksamhet.

Ca 50-70 sökande ansöker om både grund- och specialstipendium årligen. År 2007 anlände 49 stycken ansökningar för grundstipendier och 51 stycken ansökningar för specialstipendier. Utdelningen av informations- och föreningsstipendier kanaliseras via Finland-Samfundet på grund av samfundets goda sakkunskap om utlandsfinländska ärenden. 

Motionens initiativtagare föreslår att Finland-Samfundet iakttar de sökandes lönsamhet vid beviljande av stöd. Så sker emellertid alltid vid utdelning av stipendier. Dessutom har stipendier inte beviljats för tydligt vinstbringande kommersiella publikationer. Finland-Samfundet stöder inte motionens ställningstagande om att helt sluta dela ut stipendier till religiösa publikationer eftersom inga utlandsfinländska tidningar kan diskrimineras i utdelningen av stipendier.

Finland-Samfundets styrelse beslutar om utdelningen av de informations- och föreningsstipendier som utdelas av samfundet. Undervisningsministeriet mottar en årlig rapport om de utdelade stipendierna och kan ingripa i vissa beslut om ministeriet inte godkänner dessa.

Finland-Samfundets styrelse och undervisningsministeriet har bestämmanderätt gällande stipendier som utdelas till utlandsfinländska föreningar och medier. Dessa stipendier tillhör alltså inte utlandsfinländarparlamentets verksamhetsområde. 

Mängden ansökningar för informations- och föreningsstipendier har ökat märkbart under de senaste åren, men det utdelade anslaget har hållits på samma nivå i åratal. Utlandsfinländarparlamentets presidium har besökt undervisningsministeriet och sekretariatet har besökt riksdagen för att diskutera en höjning av anslaget för stipendier till utlandsfinländare, men hittills har diskussionerna inte lett till resultat.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att Finland-Samfundet snabbt vidtar åtgärder för att förnya kraven för beviljandet av anslag för medier. Samtidigt måste man höra de utlandsfinländska tidningarnas åsikter. Utlandsfinländarparlamentet vädjar till undervisningsministeriet om att kännbart höja anslaget för utlandsfinländska medier.

48. Radio Finlands mellan- och kortvågssändningar måste återupptas

Rundradion stängde av radiosändningarna via kort- och mellanvåg till utlandet på nyårsdagen 2006. Då hade utbudet på Radio Finlands sändningar till utlandsfinländare redan minskat kraftigt. Under den sista tiden sändes endast nyheter och talprogram via Radio Peili. Före ändringen innehöll programmet bl.a. hörspel, musikprogram, nyheter, regionala program, andakter och barnprogram.

Radio Finlands program var ett viktigt band mellan utlandsfinländarna och det förra hemlandet. Programmen erbjöd ett billigt och bra sätt att följa med nyheterna och händelserna i Finland samt upprätthålla den finska språkkunskapen. Att sändningarna stängdes av helt och hållet har utgjort en mycket hård stöt för utlandsfinländarna.

Utlandsfinländarparlamentet och Finland-Samfundet vädjade till Rundradion i flera års tid för att trygga sändningarnas breda räckvidd och fortsättning. Presidiet träffade Rundradions styrelse flera gånger i samband med sina möten. Dessutom arrangerade man en vädjan om att fortsätta sändningarna, och överräckte 17 000 underskrifter som man samlat ihop under en månads tid till Rundradions förvaltningsråds ordförande.

Enligt Rundradion stängdes sändningarna av p.g.a. ett sparprogram som instiftats för att Rundradions verksamhet skall bli lönande. De årliga kostnaderna för Radio Finlands sändningar var ca 3 miljoner euro.

Från början av år 2007 har man kunnat lyssna på Radio Peilis sändningar endast via Internet, mobiltelefon eller satellit. Alla utlandsfinländare har emellertid inte Internet hemma, och det är inte heller tillåtet att sätta upp satellitantenner på alla ställen. Att lyssna på sändningarna via mobiltelefon är mycket dyrt. Dessutom faller turister, långtradarchaufförer eller personer som är på arbetsresa i utlandet helt utanför sändningarna.

Rundradions nya service Areena, genom vilken personer som är bosatta i Finland kan följa med Rundradions program, kan inte användas av utlandsfinländare eftersom radio- och tv-program som innehåller musik inte kan ses eller höras i utlandet av upphovsrättsliga skäl. Utanför Finland kan man alltså endast följa med nyheter och talprogram som inte innehåller musik, samt konsertinspelningar och barnprogram. Rundradion har lovat att utvidga distributionen av radiokanaler till utlandet på hösten 2007. 


Radio Finlands radiosändningar via kort- och mellanvåg sändes från en sändare i Björneborg. Den 21. 6. 2007 beviljade Statsrådet AM-radiotillstånd till Digitas dotterbolag Digi Waves. Tillståndet berättigar till radioverksamhet via kort- och mellanvågsfrekvenser som är riktade mot Björneborg. Tillståndet gäller för tiden 1. 7. 2007-30. 6. 2010.  Digi Waves strävar som bäst efter att hitta en användare för sina frekvenser. Företaget konstaterar emellertid att tekniken är föråldrad och att många länder håller på att avstå från den. Tills vidare hare de inte lyckats hitta intresserade parter, och företaget funderar på hur länge de kan upprätthålla radiostationen om de inte hittar en kund för denna. 


Enligt Rundradions förvaltningsråds ordförande kommer Rundradion inte att ändra sitt beslut om avstängning av sändningarna via kort- och mellanvåg. 

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att presidiet och sekretariatet undersöker möjligheterna till att vidta åtgärder för att starta småskaliga radiosändningar med bred räckvidd via kortvåg till utlandet. Lösningen vore att hyra sändningstid från olika ställen.

RESOLUTIONER OM POLITISKA OCH OFFICIELLA FRÅGOR:

49. Förtryck av finska släktfolk i Ryssland
Utlandsfinländarparlamentet grundades år 1997 som ett samarbetsforum för utlandsfinländska gemenskaper. Utlandsfinländarparlamentet är alltså ett organ som handhar utlandsfinländska frågor.

Finsk-ugriska folk är finska släktfolk som aldrig har bott i Finland. De finsk-ugriska folkens ställning och visumärenden tillhör inte UFP:s verksamhetsområde.

UFP erkänner emellertid det viktiga i rättigheten till det egna språket och den egna kulturen och önskar att frågan kan tas upp i ett behörigt forum. De finsk-ugriska folkens frågor utgör ett eget forum med egna organ och handlingssätt. 

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet beslutade att inte presentera åtgärder eftersom frågan inte tillhör utlandsfinländarparlamentets verksamhetsområde.

50. Utlandsfinländarnas röstning måste underlättas med hjälp av brevröstning

Underlättandet av utlandsfinländarnas röstning har varit representerat under många sessioner (resolutionerna 31/2000, 68/2002 och 64/2005). Frågan kom med i det utlandsfinländarpolitiska program som Vanhanens I regering godkände i juni 2006.

Ett av utlandsfinländarparlamentets viktigaste mål är att arrangera brevröstning för utlandsfinländare. UFP har redan kämpat i flera år för att få brevröstning till utlandsfinländarna.

Utlandsfinländarnas röstningsprocent har varit mycket låg, ca 8-12 %. I riksdagsvalet  2007 röstade bara 8.6 % av alla finska medborgare som bor i utlandet. Största delen av alla röstberättigade låter bli att rösta eftersom förhandsvalen arrangeras långt borta, vilket orsakar praktiska svårigheter och kostnader.

Det finns otaliga exempel på att brevröstning är ett fungerande alternativ för medborgare som bor i utlandet. Hela 47 länder runt om i världen och största delen av Europas länder har redan tagit i bruk brevröstning för medborgare som bor i utlandet. Brevröstningen används fristående eller i kombination med andra röstningssätt. Oftast är det möjligt att ge sin röst antingen på en beskickning eller genom brevröstning. Brevröstning används i bl.a. Australien, Kanada, Nya Zeeland och USA. I Europa används brevröstning i följande länder: Belgien, Bosnien och Hercegovina, Danmark, Estland, Gibraltar, Irland, Italien, Holland, Lettland, Liechtenstein, Litauen, Luxemburg, Norge, Portugal, Schweitz, Slovenien, Spanien, Storbritannien, Sverige, Tyskland, och Österrike.

Tack vare utlandsfinländarparlamentets aktivitet utreder justitieministeriet som bäst brevröstning enligt svensk modell. Denna utredning förväntas bli klar under september månad år 2007. Utlandsfinländarparlamentet följer med justitieministeriets arbete och deltar för att främja brevröstningen aktivt i att informera även andra instanser.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

UFP tror att utlandsfinländarnas röstningsaktivitet kan stiga betydligt om brevröstning vore ett alternativt röstningssätt för personer som vistas eller bor i utlandet under förhandsröstningstiden. UFP föreslår härmed att vallagen ändras på så sätt att röstberättigade finska medborgare som bor i utlandet eller vistas i utlandet under förhandsröstningstiden ges möjlighet att rösta även per brev.

51. En egen valkrets för utlandsfinländare

Om utlandsfinländarnas valkrets finns följande resolution från utlandsfinländarparlamentets grundläggande session år 1997: ”Efter diskussionen beslutade utlandsfinländarparlamentet att uppmana Finlands regering att utreda möjligheterna till att grunda en egen valkrets för utlandsfinländarna". Efter den grundläggande sessionen togs frågan upp i den utlandsfinländska sektionen av arbetsministeriets nämnd för flykting- och migrationsfrågor och på andra ställen. Inget intresse för att konkretisera tanken kunde skönjas. Frågan diskuterades även under den första ordinarie sessionen år 1998. Härvid gavs en resolution (24/1998), som eftersträvade att informera utlandsfinländarna om valets kandidater. Ett nära samarbete med utrikesministeriet och justitieministeriet i frågan har pågått under åren. 

Utlandsfinländarnas röstningsprocent har varit mycket låg, ca 8-12 %. I riksdagsvalet  2007 röstade bara 8.6 % av alla finska medborgare som bor i utlandet, av 208 887 röstberättigade utlandsfinländare. Detta har i sin tur lett till att utlandsfinländarnas förslag om en egen valkrets inte har understötts av beslutsfattarna. En politisk vilja för att genomföra förslaget finns ej. En ökning av utlandsfinländarnas röstningsaktivitet har varit framme under flera av utlandsfinländarparlamentets sessioner och behandlas även i det utlandsfinländarpolitiska programmet. 

Då man föreslår en ändring av valkretsindelningen bör man iaktta, att i utlandet bosatta finländare kan ställa upp som kandidater redan nu, samt att det har funnits utlandsfinländska kandidater genom åren, men att dessa inte har kommit in i riksdagen med utlandsfinländarnas röster.

Om man skulle grunda en egen valkrets för utlandsfinländarna kunde självfallet endast finska medborgare ställa upp som kandidater. År 2004 bodde ca 254 900 finska medborgare i utlandet. Av dessa bodde 121 000 personer i Sverige. Man kan med fog konstatera att en valkrets för utlandsfinländare i hög grad vore en valkrets för finländare som bor i Sverige.

Dessutom måste man beakta, att en ändring av valkretsindelningen skulle föra med sig en frågeställning om vilken eller vilka valkretsar som skulle avstå från platser i riksdagen, eftersom det totala antalet riksdagsmän knappast kommer att höjas. Det är mycket osannolikt att valkretsarna skulle vara beredda att avstå från sina egna platser i riksdagen till förmån för utlandsfinländarnas valkrets.

Man måste även beakta att utlandsfinländarna har en möjlighet att försöka påverka utlandsfinländska frågor via utlandsfinländarparlamentet som åtnjuter den finska statens finansiering. De andra nordiska länderna håller på att bygga upp egna motsvarande organ enligt UFP:s modell. Utlandssvenska parlamentets grundläggande session går av stapeln i augusti 2007.

En egen valkrets för utlandsfinländarna kunde försvaga UFP:s möjligheter till påverkan. Det är därför av största vikt att fortsätta arbetet för att förbättra utlandsfinländarnas röstningsmöjligheter och informera utlandsfinländarna om kandidaterna.

Justitieministeriet ställer sig negativt till en utlandsfinländsk valkrets. Justitieministeriets utlåtande om resolutionen (13.8.2007): ” Justitieministeriet ser inga befogade skäl till att ändra grundlagens 25 § om bestämmelserna för valkretsindelningen."

Man håller på att förnya det finska valsystemet utgående från den nuvarande valkretsindelningen. I regeringsprogrammet för Vanhanens II regering (15.4.2007) konstateras bl.a. följande: ”Valsystemet revideras utgående från den nuvarande valkretsindelningen. Reformen utgår från ett system med valområden som omfattar hela Finland och som innefattar ett förbud mot valförbund i riksdagsval. En parlamentarisk arbetsgrupp tillsätts för att bereda arbetet. Arbetsgruppen har som mål att lägga fram ett förslag under valperioden så att reformen har genomförts senast vid riksdagsvalet 2015". 

Vallagens valkretsbestämmelser granskas på grund av ändringarna i kommunindelningen. Vallagens ändringar i 5 § träder i kraft från början av år 2008.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

För valkretsens del ger motionen inte orsak till åtgärder. UFP uppmanar Finlands myndigheter och partier till en allt större aktivitet i fråga om att förmedla information till utlandsfinländare samt att ihågkomma utlandsfinländarna i valet av kandidater och riktandet av partiverksamhet.
52. Lättnader för ingermanländare som flyttar till Finland 

Den 19 oktober 2006 föreslog Finlands regering att stänga av ingermanländarnas återflyttning till Finland. Motionens inititiativtagare föreslår (eftersom ingermanländarnas återflyttning kommer att ta slut i din nuvarande form och eftersom Finland har en växande brist på arbetskraft inom metall-, byggnads-, städ- och vårdbranschen):
- att det blir lättare att få A-status för uppehållstillstånd för de ingermanländare som arbetar i Finland eller ämnar komma till Finland för att arbeta och som kan bevisa sin finska härkomst samt kan finska på språkkunskapsnivå 2. Idealiskt vore att få A-status redan i avreselandet. 

- att den obligatoriska bankdepositionen på 6 000 euro slopas för sådana yrkesstuderande som kommer till Finland från ett land utanför EU och kan bevisa sin finska härkomst och/eller klarar av att studera på finska. I nödfall, när ovanstående summa verkligen kunde behövas, kunde eventuella kostnader betalas av den utlandsfinländska förening som har rekommenderat den studerande.

Utlänningsverket konstaterar att det på våren år 2007 har underlättat de ingermanländska återflyttarnas möjligheter till att förnya sitt uppehållstillstånd när de ansöker om uppehållstillstånd från Finland. I praktiken kan ett nytt uppehållstillstånd beviljas på basis av ett finskt intyg på finsk härkomst, så som presenteras i den första punkten (s.k. stausändring). Förutsättningen för att få ett nytt uppehållstillstånd på basis av finsk härkomst är att härkomsten har fastslagits av en pålitlig källa och att personen har avlagt examen i finska eller svenska såsom avses i Utlänningslagens 48 § 3 mom. Det tidigare kravet på att ha vistats två år i landet med s.k. B-status är inte längre en förutsättning.

Då det gäller en första ansökan om uppehållstillstånd, och ansökan sker via Finlands beskickning, förutsätts sökande i regel uppfylla även andra krav än kravet på finsk härstamning. Dessa krav nämns i Utlänningslagens 48 § (att sökanden har anmält sig som återflyttare och har genomgått samhällsorientering och språkexamen, samt att sökanden har tillgång till bostad i Finland).
Utlänningsverket konstaterar dessutom om den första punkten i motionen, att personer som flyttar till Finland för att arbeta i regel får A-status, om arbetsavtalet är i kraft tills vidare. Arbetskraftsbyråerna prövar arbetstagarens uppehållstillstånd i fråga om motiven för vistelsen i Finland (B/A-status).

Detta kan även delvis tillämpas för den andra punkten i motionen i fråga om studerande. Ett nytt uppehållstillstånd kan beviljas på basis av finsk härkomst med ovan nämnda förutsättningar. Då förutsätts inte heller att den sökande har en tryggad utkomst som avses i utlänningslagens 39 § för att bevilja uppehållstillstånd. Om det första uppehållstillståndet däremot har beviljats just på grund av studier förutsätts att den sökande har en tryggad utkomst som avses i utlänningslagens 39 § för att han eller hon skall beviljas uppehållstillstånd.

I enlighet med detta lagrum och dess motiveringar samt gängse juridisk praxis för tillämpning av lagrummet förutsätts studerande i regel deponera 6 000 euro på ett bankkonto i eget namn för att användas som utkomstkälla under studietiden. Bankdepositioner i den studerandes eget namn iakttas även i utlandet om han eller hon har rätt att lyfta pengar från kontot i Finland. Vid uppskattningen av förutsättningarna för utkomst noteras även den studerandes stipendier och studiesociala förmåner, samt lön för deltidsarbete och under loven. I juridisk praxis har konstaterats att diverse betalningsåtaganden av privatpersoner eller organisationer inte påvisar en tryggad utkomst såsom avses i utlänningslagen 39 §.
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

UFP föreslår att ingermanländarnas återfyttning till Finland inte stängs av. UFP föreslår att inrikesministeriet utforskar möjligheten till att tolka eller ändra lagen på så sätt att ingermanländska studerande som kommer till Finland inte behöver uppfylla kravet på att ha en bankdeposition på 6 000 euro, inte heller då det första uppehållstillståndet beviljas specifikt på grund av studier.

53. Information om personer som flyttar till utlandet till kyrkans utlandsfinländska anställda

Motionens initiativtagare säger att finländare som flyttar utomlands för tillfället inte får information om den finska kyrkliga verksamheten på den nya hemorten förutom om de själva aktivt tar reda på denna information eller träffar någon slumpmässigt. Information om den som flyttar kommer ej fram till den person som ansvarar för utlandsfinländararbetet. 

Ca 12 000 personer flyttar årligen utomlands från Finland. Av dessa kan ca 10 000 uppskattas vara medlemmar av kyrkan (ca 82 %). Församlingsmedlemmar förblir s.k. frånvarande medlemmar inom kyrkan trots att de flyttar utomlands.

Såsom omnämns i motionen, överförs inte information om personer som flyttat utomlands från Finland till den emigrantpräst som eventuellt tjänstgör i den nya hemviststaten. För att skapa en god kontakt med församlingen och det nya hemlandet vore det naturligtvis bra om den utlandsfinländska församlingen kunde kontakta de personer som flyttat till landet genast då de kommit till landet.

Om informationen överförs och motttas av den församling som personen i fråga tillhör uppstår inget datasekretessproblem. Men om kontaktuppgifterna förmedlas till emigrantpräster i utlandet bör datasekretessfrågor utredas separat.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

UFP uppmanar Finlands evangelisk-lutherska kyrka och dess utlandsfinländararbete att i samarbete med befolkningsregistercentralen utreda möjligheterna till att informera emigrantprästerna om nya medlemmar som flyttar till församlingen på det sätt som de ser som bäst, iakttagande datasekretessfrågor.
54. Lättare att ansöka om finskt pass i utlandet
De nya biometriska passen togs i bruk den 21. 8. 2006. I utlandet kan man ansöka om pass endast på ambassaderna och konsulaten. Det är inte längre möjligt att ansöka om pass på hederskonsulaten. Särskilt i stora länder försvårar detta utlandsfinländarnas möjligheter till att ansöka om ett finskt pass. Frågan diskuterades redan under sessionen år 2005 (resolution nummer 71). På mötet i maj år 2006 träffade presidiet såväl utrikesministeriets representanter som polisens representanter för att utreda praxis för beviljandet av biometriska pass.

UFP efterstävade under år 2006 att föra framåt möjligheten till att installera den utrustning som behövs för att skriva ut biometriska pass även på hederskonsulat som befinner sig på områden där det bor många utlandsfinländare och som tidigare har beviljat stora mängder pass. Sekretariatet har varit i kontakt med ambassaderna i olika länder och utrikesministeriet för att diskutera ärendet, samt hjälpt riksdagsman Klaus Hellberg att bereda en budgetmotion om ärendet i riksdagen den 22. 9. 2006 (TAA 143/2006). 

Frågan har varit framme i presidiets arbete under våren år 2007 inom olika organ. Utrikesministeriet påminner om att passutrustningen är mycket dyr och att dessa således inte kan anskaffas till andra ställen än beskickningarna. Det är emellertid lätt att ansöka om pass då man besöker Finland. I utlandet bosatta finländare kan fortfarande avhämta sitt pass från honorärkonsuln i sin hemviststat eller ge en annan person fullmakt att avhämta passet.
UFP adresserade den försvårade passansökan i ett brev den 18.5 till den nya inrikesministern Anne Holmlund. I brevet föreslog UFP att man borde utreda möjligheterna t.ex. till att på vissa områden ha en ambulerande bil för att bevilja pass. Inrikesministeriets svar blev kort sagt att utrikesministeriet ansvarar för utfärdandet av pass i utlandet. Inrikesministeriet hoppas dock på ett fortsatt gott samarbete med UFP och är redo att vid behov assistera utrikesministeriet om de vill utreda nya former av passansökan och beviljande av pass. Sekretariatet är aktivt i kontakt med utrikesministeriet om ärendet och utreder också möjligheten att få in en budgetmotion om ärendet till riksdagen även denna höst 2007.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

UFP uppmanar utrikesministeriet och inrikesministeriet att i samarbete med UFP mångsidigt utreda olika alternativ för hur man kunde underlätta ansökning av pass i utlandet, emellertid så att säkerhetsaspekterna iakttas. På vissa områden kunde man t.ex. utreda möjligheterna till att ha en ambulerande bil för att bevilja pass.
55. Finlands konsulat bör återupprättas i Toronto


Torontos konsulat bytte status till hederskonsulat den 1. 3. 2006. Härvid avskaffades alltså den utsände tjänstemannens konsulat i Toronto i Kanada. Avskaffandet motiverades med kostnadseffektivitet (med inbesparningar på 140 000 euro i året) och Finlands helhetsförmån: man ansåg att Kanadas största stad behöver en hederskonsul för att "öppna nya dörrar".

Motiveringen var alltså den, att eftersom ambassaden är i Ottawa som befinner sig ca 450 km från Toronto har ambassadören begränsade möjligheter till att lära känna Toronto och skaffa högt uppsatta kontakter. Erfarenheten från Kanadas övriga storstäder (Montreal, Vancouver, Calgary) tydde på att en lokalt uppskattad hederskonsul kan vara en värdefull hjälp för ambassaden i fråga om att främja Finlands intressen på ett lokalt plan, skapa kontakter med ledningen inom den privata och offentliga sektorn, samt särskilt i fråga om att ordna högklassigt program och god gästfrihet.

Om verksamhetsmodellen för Toronto inte skulle ha ändrats skulle det ha varit nödvändigt att förstärka detta så att konsulatet skulle klara av alla ordinarie konsulatärenden, bl.a. genom att skaffa utrustning för beviljandet av biometriska pass. Om Toronto ännu skulle ha ett konsulat skulle det kräva minst två anstäldda tjänstemän och den nya teknik som fattades, vilket skulle ha krävt extra resurser.

Ett återupprättande av Torontos hederskonsulats status har inte diskuterats vid utrikesministeriet.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

UFP uppmanar utrikesministeriet att utreda möjligheterna till att återställa konsulatstatus för beskickningen i Toronto, eller om detta inte är möjligt, att utreda möjligheterna till att underlätta ansökning av pass i Kanada.
56. Gratis informationssökning i finska arkiv för krigsbarn

Arkivet för socialministeriets tidigare barnförflyttningskommitté (lastensiirtokomitea) finns på Finlands Riksarkiv. Om Riksarkivets utredningar om krigsbarn och prissättningen av dessa: Riksarkivet gör kostnadsbelagda utredningar om krigsbarn som varit i Sverige under andra världskriget. Utredningarna görs utgående från socialministeriets barnförflyttningskommittés dokument som uppbevaras på Riksarkivet. Prisen grundar sig på undervisningsministeriets förordning 1089/2004 (ändr. 1. 10. 2006, 784/2006).

Riksarkivet gör två typer av utredningar: kortfattade och omfattande. I praktiken är räkningen oftast ca 27 euro eller ca 53 euro, men högst 100 euro.

För intyg som bifogas till ansökan om finskt medborgarskap debiterar Riksarkivet vanligtvis 14,20 euro. Det är också möjligt att kostnadsfritt studera barnförflyttningskommitténs arkiv själv i Riksarkivets forskarsal.

Magistratens intyg för att klargöra en persons biologiska föräldrar kostar 3,70 -14 euroa, förutsatt att föräldrarna finns i befolkningsregistret. 

I Finland finns några magistrater som gör s.k. släktutredningar. Inrikesministeriet har bestyrkt att priset för dessa är 28 euro i timmen + mervärdesskatt. Oftast är räkningen ca 100 euro, men kan även uppgå till hundratals euro beroende på utredningens omfattning. I princip gör magistraterna släktutredningar för bouppteckningar, men kan även göra släktutredningar för krigsbarn. Det finns inget tjänsteåliggande för att göra dylika släktutredningar. I stället görs dessa på frivilliga grunder. Vissa magistrater avtalar på förhand om omfattningen av släktutredningsarbetet och om ett maximalt uppskattat pris för utredningen. Magistraternas släktutredning täcker alla arkiv "från vaggan till graven", dvs. kyrkan, civilregistret och landsarkiv. Magistraternas priser bestäms av Lagen om grunderna för avgifter till staten (150/1992) 8 § och Inrikesministeriets förordning om avgifterna för registerförvaltningens prestationer (1135/2006).

Om personen har sänts från ett avträtt område kan personuppgifterna finnas i landsarkivet i S:t Michel. Arkivets forskarsal är öppen för alla och det är gratis att forska. Om en person inte själv kan komma till S:t Michel kan han eller hon beställa utredningar eller kopior av dokument från arkivet. Materialet kan också med vissa begränsningar fjärrlånas till andra arkiv. För privata utredningar och släktforskning debiteras en timavgift på 53,01 euro (inkl. 22 % mervärdesskatt) enligt prislistan. Minimidebiteringen är 26,84 euro. Utgångspunkten är alltid att kunden på förhand kan bestämma hur många timmar som används. Oftast är räkningen ca 27 euro eller ca 53 euro.

Kyrkostyrelsen har bekräftat följande priser: ämbetsbetyg 3,35 euro och släktutredning 21,85 euro/timme. För släktutredning debiteras per halv timme. Kunden kan sätta strikta gränser enligt eget önskemål och kan också sätta ut en gräns som inte får överskridas. En skriftlig beställning kan även skickas till adressen sukuselvitys@evl.fi. Oftast är räkningen ca 22 euro eller ca 44 euro.

Den i motionen nämnda räkningen på 300 euro för släktutredning på magistraten är ett undatnagsfall som inte kan utgöra ett allmänt exempel. Priset är vanligtvis 25-50 euro, högst 100 euro. I det här fallet skulle det ha varit lönsamt för personen i fråga att kontakta Centralförbundet för krigsbarnsföreningarna i Finland, Finland-Samfundets rådgivningstjänst eller meddela ett pristak eller be om ett kostnadsarvode från magistraten i fråga. Prisen är vanligtvis rimliga, särskilt om personen endast vill ha sin egen stambok eller ett hinderslöshetsintyg.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar bl.a. undervisningsministeriet, inrikesministeriet och Kyrkostyrelsen att utreda möjligheterna till att ändra prissättningen för släktutredningar på så sätt att dessa vore billigare eller kostnadsfria för krigsbarn som blivit kvar i Sverige, Norge eller Danmark.

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar dessutom nyss nämnda myndigheter att utreda möjligheterna till att centraliserat erbjuda kostnadsfri rådgivning om släktutredning för krigsbarn som blivit kvar i Sverige, Norge eller Danmark som vill utreda sina rötter i Finland.

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar också krigsbarnen i Sverige, Norge och Danmark att vara i kontakt med Centralförbundet för krigsbarnsföreningarna i Finland om de vill ta reda på personlig information i Finland.
57. Ändring av Föreningslagen

I Finlands Föreningslags 6 kap. 35 § stadgas om styrelser: Styrelseordföranden skall vara bosatt i Finland, om inte Patent- och registerstyrelsen beviljar dispens. Om föreningens egentliga syfte är att påverka politiska angelägenheter, får endast personer som är bosatta i Finland vara medlemmar av styrelsen. (1.11.2002/894).

Föreningslagens krav på hemviststat innebär en ojämlik behandling av samma lands medborgare inom EU, vilket strider mot EU:s principer för medborgerlig ställning, dvs. att garantera samma juridiska bemötande då medborgaren idkar sin rörelsefrihet. Det finns inga objektiva grunder till denna begränsning eftersom den nuvarande vallagen garanterar röst- och valrätt till alla medborgare, även för medborgare som bor i utlandet.

Solkustens Samlingspartiförening Kokoomus har testat denna del av föreningslagen. En representant för föreningen gkorde en normal ändringsanmälan till föreningsregistret när han blev vald till ordförande för föreningen i fråga, eftersom han bor i Spanien. Föreningsregistret godkände inte ändringsanmälan med hänvisning till den nämnda paragrafen. HFD behandlade ärendet och returnerade det med att konstatera att ärendet bör avgöras i föreningsregistrets direktion. Ärendet har nu varit inne på föreningsregistret i mer än ett år

Den 20. 8. 2007 har Patent- och registerstyrelsen gett följande utlåtande om ärendet: ”Professor Heikki Halila och förvaltningsrådet Lauri Tarasti har konstaterat att Föreningslagens 35 § 3 mom. inte strider mot grundlagen eller de allmänna EU-avtalen. Eftersom föreningslagen nu troligtvis kommer att öppnas, lönar det sig att rikta justiteministeriets uppmärksamhet till innehållet i föreningslagens 35 §".

Justitieministeriet överväger alltså som bäst behovet av att precisera föreningslagen. Sekretariatet har meddelat detta ärende till justitieministeriet och bett om att ärendet uppmärksammas då ministeriet överväger behovet av att ändra föreningslagen. Justiteministeriet ger ett officiellt uttalande om ärendet till UFP:s resolution.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att föreningslagen ändras till en form som möjliggör att en i utlandet bosatt finländare kan vara styrelseledamot även i föreningar som påverkar statliga ärenden. På detta sätt garanteras att alla finska medborgare får samma juridiska bemötande och rörlighet oberoende av hemvist.
58. Arvsskattens skatteavdrags nedre gräns till 75 000 euro

59. Uppskjutning av arvsskattens betalning under den efterlevandes livstid för en bostad som ärvts av barnet
Den beskattningsbara arvslottens nedre gräns höjs från 3 400 till 20 000 euro i början av år 2008. Med arvsskattereformen vill man förbättra särskilt efterlevandes och minderåriga barns ställning. 
Makeavdraget höjs från 6 800 euro till 60 000 euro och minderårigavdraget höjs från 3 400 euro till 40 000 euro. Regeringen föreslår att den efterlevande inte alls behöver betala arvsskatt om arvslotten är mindre än 80 000 euro. Nu för tiden är denna gräns 10 000 euro. Den III skatteklassen slopas helt. Efter förnyelsen är 75 procent av arven skattefria.

Motionens initiativtagare föreslår att arvsskatten korrigeras så att man kunde ansöka om och beviljas en uppskjutning av arvsskattens betalning för en bostad som ärvts av barnet, med en enkel ansökan utan motiveringar, för den tid som kvarstår av den efterlevandes boenderätt, dvs. i praktiken för den efterlevandes resterande livstid.
UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

UFP konstaterar att motionen inte ger orsak till åtgärder.

60. Övervakning av företag som erbjuder juridiska tjänster och inte bara av jurister

Motionens initiativtagare föreslår att företag som erbjuder juridiska tjänster borde övervakas mycket striktare än tidigare. Rättshjälp borde endast få ges av jurister som har fått lov till detta. Lovet vore förknippat med övervakning av verksamheten. För tillfället övervakas endast juristerna. En eventuell elimininering eller korrigering av detta missförhållande påverkar finska medborgare även utanför landets gränser om de har kontakter eller sköter ärenden i Finland.

UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS RESOLUTION:

UFP rekommenderar att Finlands Juristförbund uppmärksammar detta faktum och t.ex. i samarbete med Finland-Samfundet och UFP informerar utlandsfinländarna om möjliga missförhållanden.
